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De 

Nederlaagh 



Van 



H A N I B A L. 



T R E U R S P E L. 



r 




IBIKHPTUEKK. 

Ti, .:.i!\c5-; ' 



By Taulm ^attbyfi^ inde Stoof-fteegh , gedrukt-;. 1653. 
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I N H O U T. 

Cipio y om Hanihal uit Italië te 
trekken:, in Afnka overgefcheept ^ 
en daar '^ge op "^ege bevechtende ^ 
wortgevo/gt van Hanihal, die om 
zyn Vader lant te helpen redden^ 
van de Kartagenfers f huis ont- 
boden was. En korts daar na treden deze twee 
vermaarde Veltoverfien ^ op anzoek van Hanihal^ 
in gejprek van vredehandelinge : maar Scipio^ 
moedig op z>yn voorfpoet y en meer genegen den 
oorlogh gelukkig te 'vol'voeren y dan den 'vrede in 
te gaan y geeft weinig gehoor op Hanibals voorjtel. 
Hier op rujtmen zich van wederzy ten Jirjde^ 
die bloedig aangaat^ daar Kartago de nederlaagh 
kryght y en van de Romeinen gedwongen wort de 
vrede , genoeg'^aam ter genade van Scipio te aan- 
vaarden. Hier op wort <JMajJenijfe y voor zyn 
getrouwen dienfly Roome bewe'j^eny in zyn vaders 
ryk herftelty en Konink van Numidië ge kroont. 

Het Toneel is by Sama in Afrika_>. 
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Namen der Terjönaadjen, 



Sépio, Veltheer der Romeineio. 

Lelm, Stedehouder van Scipio 

^eteüm. Rooms gezant in 't leger by Scipio. 

^ark$. Rooms Hooftman-^. 

^gery Afrikaans Spion^. 

L««o, Broeder van Scipio. 

éM^enife. Prinfe van Maffeflia^. 

^mbar, Moorjaanfe Konink. 

HanU. Veltheer der Kartagenfers. 

^^Ïn \ Vorften en Raatsheeren van Kartago. 
y 76 » ( 

JfdréalHedes,) 

Mar. Stedehouder van Haniba . :„ «.adies 

^lito, Zufter van d'overwonnen Konink Syphax, m paadjes 

kledingei. o i. • k 

, Staatdochter van d'overleden Koningm Sophomsba. 

©ioM, dienaar van Marko. 

y^ugur, Afrikaans Legerwichelaar. 

Geefi van Sophonisba_». 

Silla. Kornel en Legermeter vande Romeinea^. 
2^jy van Roomlè Maagden-^. 
^eejl van Dido. 



De 



I 

De 

Nederlaagh 

Van 

H A N I B A L. 

TREURSPEL. 

EERSTE BEDRYF. 

Scipioy LelittSy Lucioj Silla, (sS\^etellm, en cSX^ar^. 

Scipio. Anhafte Ridderfchap, die met uw ftaale (chouders, 

IMjHet oude-Helde padt, van uw vergode Ouders, 
Met onverfchrokken moedt betreet; waar door dat gy 
De rechte Scherm-heers zyt, der Roomfche heerfchappy. 
O, zuilen van myn heir, ik droegh noit Lauwerbladen-» 
Als die ik, helden, won door uw zeeghafte daden. 
Ik heb door uwe hulp, het maghtig Spaens gebieL-- 
Dat d' Afrikaan in nam , die Numas wet verftiet-' 
Met dezen arm getemt: alwaar ik d'Afrikanen-^ 
En Spanj aarts vol van vuur, met al hun Ruitervanen-', 
Heb viermaal achter een , in 't open veldt gcflaghi_; , 
En teenemaal verftroit, en naa> ik al de maghL; 
Van Libië en Kartaagh uit Spanje had verdreven.^ 
Dert Taag en Iberftroom , naar Remus wet doen leven-; , 

A ' Quara 
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^ HANIBALS 

Quam ik met zege t' huis , en wiert in onze wal 
Gelyk een Godt geviert , doch zoo lang Hanibal , 
Met zyn Barbaren noch, ons Roomfche ryk braveerden. 
En 't ingewant des ftaats met vuur en zwaart verteerden. 
Zoo bleef ik onvernoegt , en zwoer by Godt Jupyn_. , 
Dat ik niet ruften zou, veel min vernoegt oit zyn_;, 
In't Borgermeefters ampt, dat my was opgedragen-^ , 
Of 'k had den vyant eerft in Afrika verflagen.;. 
Het dorre ftrant geverft met hun meineedigh bloeit. 
De Steden omgekeert, en myne wraak geboen.. 
Om zoo den Kartagees door vlam en zwaart te wekken... 
En Hanibal door dwang weêr na Kartaagh doen trekken^. 
Ulm. Nu ziet gy heer uw wenfch, en uwen eedt voldaan... 
Waar is nu Fabius , die niet en vont geraan^ , 
Noch niet gedoogen wou, dat men door woefte bareo^ 
Met een gewapent heir naar Afrika zou varen... 
En laten Hanibal in 't midden van ons lanter 
Doch na veel ftribbehngs behilt gy d'overhani_. . 
Sapio Dat 's waar, maar heel bepaalt, men gafme te bewaren. 
' ^ Ceciljen, en zoo my geraden docht te varer^ 

Van daar ook herwarts aan, zulx wiert aan my gefteln. 5 
Met voorbeding, dat ik de fchepen, volk en gein. 
En wat meer nodigh was om krygsvolk uit te reeden. 
Ook zelf bezorgen moft, gelyk wy onlangs deeden. 
Door vrinden hulp, en onder dat getal waart gy 
Ookd cerfte die hun dienft opofferden, orn my 
Te volgen waar ik u ook heen zou willen leiden.. 
Ldius. Gelukhg was de ftond toen wy van Rome fcheiden. 



Sapió. Den zeften dagh daar aan toen zagen wy op Zee, 
Het Ceciljaans geweft, en landen aan de Ree 



Van't 



NEERLAAG H. i 
Van 't ryk Meflin , doch zoo haaft ik de Ciciljanen-' 
Van 't muiten had gebragt totRomes onderdanen-^ , 
Zoo prefte ik al ons heir om weder fcheep te gaan-.. 
Verzorgende eerft ons vloot van oly, wyn, en graan... 
En paarden en geweer, en harrenaflèn meedc;; 
Die door myn laft Vulkaan voor ons Soldaten fmeedo. 
Als 't al in orde was , zoo wonmen d'ankers op , 
En 't zwart getakelt hout, met wieken in den top. 
Voorwint dreef Zeewart in; het yfelyk geflonker 
Van ittnas brakent vuur, verftrekte ons in het donker, 
Op't zwalpent pekelnat, een toorts, en godt Neptuin-. 
Bcgunftigde onze vloot 5 en droegze op zyne kruin./. 
Aan dees Kartaagfche kufl:> en Het ons veilig landen-., 
In {pyt van d' Afrikaan , toen fchuimde ik deze ftranden-., 
Verfloeg't Kartaagfche hooft, Hanno, Amilkars Zoon-., 
Ook Koning Syphax zelf, en Afdrubal, de doón-> 
Die waren talleloos. 'k veroverde ook de wallen-- 
Van Cirta, Syphax ftadt, en wie niet quam te vallen^ 
Door 'tzwaart, die gaf zich op; nu refl: ons weinig meer 
Te winnen alsKartaagh, die ftadt, waar in ik zweer 
Gebooren zyn die geen , die door hun tyrannye 
Voor hadden 't Roomfche ryk, en zyne heerfchappye 
Te dempen in den gront , maar ziet hoe nu het raL-^ 
Zich ommekeert, en ook den tyt gebooren, dat-» 
Ik hare wal ook wil bedwingen door het ftormen--. 
En hare heerfchappy naar mynen zin hervormen.; , 
En wie zich n^t en buight, en zyne fchult belyiu 
Zal ik haaft proeven doen, hoe fel myn lemmer fnytj. 
Maar in het tegendeel, zal ik u. Ridders , toonen.^ 
Hoe zeer ik u bemin, met uwe dienft te loonen-.. 

A 2 Lelm. 



4 HANIBALS 
Lelius. ZeeghafteLegervorft, gy roemt ons dienft te zeer. 
Zoo wy iets waardigh zyn , daar van komt u al deer. 
Gy wyft ons 'theldefpoor, hettytboek van uw leven 
Is vol van heldedaan , en tucht en eer gefchreven , 
Eer gy de jaren had van driemaal zes getelt_;. 
Hebt gy uw Vader byTefin in 't bloedig velt.; 
üit s vyants klaauw gerukt, en uit den ftryt gedragen-^ 
Alwaar hy was gewont, en toen door nederlagen 
Van Kannes droeve flagh de Roomfche Edelliên-» 
Te zamen fpanden om uit Latium te vliên-^, 
(Door fchrik die hun beving) hilt gyze manlyk tegen_> 
Met uw geftroopte kling, gy koft hun drift bewegen-» 
Die onbeweeglyk fcheen , hun herten kil en klam , 
Hervormde gy terftont in louwter vuur en vlam. 
Dit was de proeve Vorft, van uwe kintze dagen.;. 
En wederom, na dat in Spanje was verflagen.^ 
Uw Oom en Vader , bey de Scipioos , alstoen_» 
En vontmen door de vrees in Roome geen zoo koea.; 
Die zich vermeten dorft de byl van 't heir te dragen.^ 
Als gy alleen, om d' Afrikaners weêr te jagen^ 
Uit Spanjen, als gy deed', gy vvont'er flagh op flagh. 
Ja nieu Kartaago heer verwontge in eene dagh. 
En wat gy vorder deed', heel Spanjen alstoen roemden. 
Mits zy u met den naam van hunnen Konink noemde-;. 
Scifw. Hout Op het is vergeefs dat gy myn daden roemt.;. 

Ik wil ook niet dat men den naam van Konink noemtj, 
Rome is vernoegt met d'elpenbeen^n ftaf en zetel. 
Die Roomfche wetten viert, een Konink licht vermetel 
Die wetten maakt en breekt, na zyne luft en zin_. 
Mifleit door raat van't Hof, of drift, of wulpze mia.;. 

En 



NEERLAAG H. 5 
En fchoon de Vorft zy vroom en haat de dwingkndyc; y 
Een booze nazaat fchopt hem licht uit d' heerfchappye^ , 
Die dan de wetten plet, vértreet met zynen voet^ 
Al wat hem wederftaat , en ftort' onnozelbloet^ , 
Gelyk ons ïullia , die om de kroon te erveru , 
Den moortpriemzellef fleep, en deed' haar vader fterven.;;, 
En Room' moft met gedult voor Konink nemen art^ 
Den moordenaar Tarquyn, en Tuljas echte man^ 
Ons leften Vorft, wiens zoon Lukrees zoo woeft verkrachte. 
De letteren die gy Metel van Rome braghtej». 
Heb ik gelezen , en verfta van onzen raat_; 
Op wat wys Hanibal Italje ruimde 5 laat.; 
Nu hooren uit uw mont hoe droeg zich ons gemeenten. 
Metel. Noit zag ik blyder jfchaar, hun oogen als 't geileentc^ 
Van helle diamant die flikkerden van vreugL , 
Zoo 't gryze als blonde hair het riep 'er al verheugL? 
Lang leve Scipio , die Roomen heeft ontflageo-; 
Van \ Afrikaans gewelt, geeindigt zyn ons plagen-;, 
'tis billik dat zyn beelt na 't leven wort gefneên.^ 
Van zuiver gout , en dat zyn zuil van marmerfteerLj 
Üit Atlas rug gehakt, tot aen den hemel ryze^5 
Op datme door dees eer, aan hem ons plicht bewyzc^- 
Een ander riep ;> Ik wil men tot zyn lof daar by 
In't midden van de zuil, al zyne daden fny. 
Het graauw dus ondereen van blytfchap uitgelaten-^ > 
Bezwangert al de lucht en kromgeboghte ftrateii^. 
Met zang en fnarefpel, en vrolyk hantgeklap. 
De Roomfche Adeldom, en preutfche Ridderfchap 
Met een gemeene ftem, al uwe daden prezen^. 
En zweeg er iemant ftil , men zag zyn vreugt door \ wezen. 

B De 



H A N I B A L S 
De Goden van den Raat, die gingen paar en paar 
Van 't hooge Kapitool , om op 't gewyt altaar 
Door Priefters zuiv're hant dankofFervier te ftooken-- , 
Ter eere van godt Mars : toen zaghmen d'altaars rooken_j 
In alle tempelen.;, Vyf dagen achter een_; , 
Riep men de goden aan met fmeken en gebeên.., 
Datze uw perfoon en heir, in 't midden der Barbaren.;, 
Befchermen wilden, en voor allen onheil fpareiLj: 
Want al hun vreeze was dat zy met deze maghLj 
(Die Hanibal met zich heeft over zee gebraghL;) 
Uw friflche Ridderfchap hier moghtên overrompelen^ , 
En uw gewonnen eer zoo onverziens doen ftrompelen^ ; 
Te meer doordien den raat door kuntfchap was berichte 
Dat Hanno, s Veltheers broer, zyn krygers had gelicht. 
Uit het Legurs gebiet, en daar mee afgevaren^ 
Recht naar Kartaag. 

Ik hoop Jupyn zal my bewareru». 
U dank ik vader Mars , dat wy nu zien den dagh 
En feeft van vreugt, waar naar myn hart te wenfchen plagh , 
Dat was, dat ik den muur van Afrika moght flopen^. 
En 't heir van Hanibal gedootverft zien verlopenL^ 
Uit ons Latyns geweft, gelyk nu is gefchiet^: 
En zyn verfchrokken heir , dat Latium verliei_> , 
Leit hier by ,Zama . Hanibal doet niet dan klagen^ 
Om dat hy onze maght, en godt Gradivus plaagen_». 
Daar hy ons lant mee dwank nu voor Kartago zieiL;. 
Doch is zyn maght nu zwak, daarom en wil ik nietj 
Dat iemant hem verfina : wilt hem als vyant vrezen-^ . 
Beftelt uw wachten wel, wilt niet onachtzaam wezeiL--. 
Wat hoor ik voor gerucht? wien brengt'gedus geftriktj? 



NEERLAAG H. 7 

Marl^ Het zyn twee fchellemen door Hanibal gefchikl^, 
Om 't leger te befpiéa--. 

^cij)io. Onbint hun hand en oogen_'. 

Wat zytge toch voor volk, dat gy hebt durven poogen.» 
Te komen in myn heir , hoe derde gy 'tbeftaan.^ ? 

Jger. De plicht tot onzen heer heeft ons hier toe geraan-». 

Sapio. Wat was uws heeren wil, myn leger te befpieden_;> 
En als dat was gedaan, dan weer van hier te vlieden-^ 
Om hem te maken kondt hoe 't by my is geftelt-j? 

Jger. Ons leven en ons doot, ftaat Heer in uw geweld; . 

Scipio. Vreeft gy geen ftrenge ftraf , die gy niet kont ontvHeden.; ? 

Jger. Geenfms, wilt gy ons doón, uw wille moet gefchieden-j . 
Fortuin befchoor ons dit : wy vrezen voor geen doot_^ . 
Wy Afrikaners zyn van moedt zoo trots en grootu 
Dat wy noit een Romein om 't leven bidden willen-.. 
Alwaar 't dat gy de huit deet van ons fpiren villen.;. 

Scipo. Om dat gy moedig zyt, en trouw aan uwen Heer, 
Zoo fchenk ik uit genade u 't leven, en begeer 
Dat ook uw oogen zien waarom gy zyt gezonden^ , 
Ga, Marko, ga, en lei hun beiden ongebonden-. 
Het gantfche leger deur , en laat hun dan weer gaan.; 
Hun Heere kondfchap doen hoe onze zaken ftaan... 
Hoe, wil nu d' Afrikaan ons moedig heir belagen-' 
Door lift van 't vofleveh ik wil'er tegen dragen.^ 
Alcides leeuwen huit : ten trots van Hanibal 
Schik ik zyn fpiên te rug, waar door hy fchrikken zal; 
Voor onze moedt en magt moet hy angftvalUg vrezen-^, 
En Prince Maffenis zal ook ftrax by ons wezen... 
Met al zyn volk, die hy uit Cirta heeft gelichiL; . 
Hy is naby, zyn voortocht was al in 't gezicht-;, 

B 2 Met 



■ 
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8 H A N I B A L S 

Met d'opgank van de Zon, twee ftonden reets verleden-;, 
Myn broeder Lucio, wilt hem voorts tegens treden..*. 
Ontmoet hem met uw ftoet, gaet ftrax, 'tis meer alstyt^. 
Lucio. Daar komt de Prince zel£ 

Scipio. Zeer wel gekomen zyju 

Gy hoog gebooren Prins. 

Maf. Ik kus, o Vorft^ uw handen^ 

Waar door ik weêr bezit myn vaderlyke landen». , 
\ Maflesliaas gebiet door Syphax my ontroofii-; 
Uit enkel overmoeLj. 

Scipio. Ik zweer u Prins , gelooft.; 

Zoo haaft ik door uw hulp heb Hanibal verflagen»^. 
Dat gy alleen niet zult uw vaders kroon weer dragen-; 
Als wettig erfgenaam, maar ik verhef u mee^ 
In Konink Syphax plaats, wiens rykken gy alrec^ 
Verovert en beheerft van 't ooften tot het weften-^ , 
De kroon op uwe kruin zal ik voorts doen beveften.^ 
Te Roome door den raai«;. 

Maff. Hoe gy my hooger zet^ 

Hoe 'k laager voor u buig, ik zweer uw Roomfche weL-» 
Zoo lang ik adem haal , te breken noch te buigen.;. 

Scipio. Alwaar de daat zelf fpreekt , daar hoeftmen geen getuigen-;. 
Uw trouw is ons bewuft , maar zegt hoe ftaat de ftanLj 
Der Numidiers . 

Majp Die niet alleen , maar 't heele lant-; , 

Van hier tot d'Ocean, is heer in uw vermogen-;. 
Ik hebbe met myn heir, heel Libië omgetogen-;. 
En 't warrig volk getemt, en uwen Adelaar 
Om" hoog ten toon geftelt op Herkules pilaar, 
V^n waar hy ftarent waakt, wat kielen door de baren-^ 

Van 



NEERLAAG H. 9 
Van d'Oceaanfche ftrot , de Middelzee in varen-^ . 
'k Heb voorts de havens en de fteden wel bezets , 
Met krygsvolk na den eifch, nu kunt gy uwe wet^ 
Het overwonnen volk, naar uwe zin voorfchryven^, 

Scipio. Neen , laatze by hun wet , gewoonte en wyze bly ven.^. 
Regeert hun zacht en wel , en maekt dat zy u meer 
Beminnen om uw deugt , als hun verwonnen heer . 
Wat hart en warrigh is, wilt zacht en lankzaamkemmen. 
Den Adel door de reen 3 het graauw door weldoen temmen. 
Verftoot hun Amptenaars noch oude Priefters niet^ 5 
Maar houwt den teugel zelfs , zoo kunt gy hun'tgebieL^;, 
Wanneer gy 't nodig vint afbreken , of befhoeien-; 
Naar tyts gelegentheit. laat Pantas zich bemoeiea.^ 
Met outer, ofFerhant, en vog'lezang en vlught-;. 
Doorzoek hun ingewant, en houw het volk in tucht^ 
Gelyk zyn ampt vereifcht 5 maar zoo hy zich wil fteken^ 
In lantbeftier , op u, en uw regeering fpreekeii-;. 
Zoo roeit hem daatlyk uit, eer dat die valfche tolk 
Door fchyn van wichlery, de herten van uw volk 
Ophitft tot muitery, of heimelyke lagen.;. 
Geeft: weeuw en wees gehoor 3 komt maagt of vrou te klagen 
Van fchennis door gewelt, zoo rufl, noch laat niet af> 
Voor dat de fchenner draag , zyn welverdiende ftraf. 
Om fliffen fchil en twifl: , kiefl: wyze en vrome mannen-? 
Die om recht recht te doen hun gunften haat verbannen. 
Zoo raakt de fchaal gelyk 5 doch boven al neem acht^ 
Denbooze en ryke vrek> uw armen niet verfmachi»j 
Door woeker of bedrogh . 

Majjr. Ik volg Heer uw gebieden^. 

Scipio. Hoe vaart de Mauritaan^ ? 

C ^af. 



,o H A N I B A L S 

j^^jj-^ Die dapp're en ftry tb're lieden-^ 

Zyn maghtig in der daat, want hunne palen zyn-- 
Van Atlas zee tot aan de Libife woeftyn_. , 
En van Numidien tot Atlas hooge bergen-^ . 
Ik zocht hun noit tot ftryt in 't open velt te tergen... 
Maar hilt by Oecath en Dorath den pas bezet.; 
Met krygsvolk, waar door hun de toevoer wiert belet.;. 
Tot datze zich van zelfs vry willig overgaven.^. 

Scï^io. Wat vollek woont aan gintszy d' Atlas. 

]^c^jJ'^ Zwarte Slaven--. 

Dit 's van hun Vbrften een , en deze zyn lakkey , 
Dat volk en vreeftmen niet, ik breng u Heere bey 
Dees zwarte monfters uit een boertery gevangen^ , 
Let op hun moedigheiiL^. 

Scïpo, Gy zult tot loon ontfangen-^ 

Het Koninklyk rantzoen-». 

Mah. Ik fta in uw gewelLj , 

Maar dat gy boert en fcherft , en my voor flave fcheliL, 
Gaat myne kroon te na 5 ik wil uw woetheit terten. 
Komt neemt uw gladde kling , en ftootze door dit herten. 

En tap my 't leven af. 
^^I^Iq, Hoe zoekt g' uw doot dus zeer. 

Anè. Ik wil uw flaaf niet zyn noch leven zonder eer. 

Lafhertige, ftoot toe, fchroomt gy myn bloet te Horten, 
En durftge noch , o Goón , my in myn eer verkorten , 
Zoo is 'et meer als tyt dat ik myn banden breek. 
En myne hoon en fpyt, met deze fchonken wreek. 

^y^/w. Stil, en zwicht; wie zytgy? 

Een Konink, engeen flavc^. 
Ik trok noit uit myn ryk, om lant, offchat, of have^ 

Te-. 



NEERLAAG H/ ii 
Te roven met gewelt , gelyk de Roomer doeii^ . 
Ik zocht noit flaef te zyn van onrechtveerdig goet^ . 

Scipio. Om voor de flaverny myn vaderlant te vryden-; , 

Quam ik door noot geparfl: , den Afrikaan beftryden^ . 

Jrtab. De fchade van uw lant, wreekt op den Didojaan.. . 
Ik heb u niet verkort.^. 

Scipio. Zyt gy geen Afrikaan^, 

En ook geen onderzaat der fnoode Kartageezert^ , 
Door wiens meineedigheit dees oorlog is gereezen^ > 

Artab. Ik Konink Artabar heb myne heerfchappy 

In Gezer myne ftadt, geen menfch is boven my. 

Ik ken geen Kartagees , noch ook geen and're wetten-; 

Als ons de goe' natuur in 't herte quam te zetten^. 

Scipio. Waar in beftaat uw maght, cn fchat, en hooge moedtj > 

Artab. In liefde van myn volk , ik zocht noit geit of goet«; : 
Ons rykdom die beftaat, in weinig te begeeren.;^ 
Door warmte van ons lucht behoeven wy geen kleeren-;^ 
Dees gitt' en gladde fchors , verliert ons ruim zoo veel 
Als u het Tyrus zwart , of Sidons root fluweel > 
Het welk ook licht verflyt, en 't onze duurt ons leven-j. 
Daar gy om werkt en flaaft , heeft ons natuur gegeven-; . 
Het aartryk fchenkt ons broót en allerleye YC^^ 
Het water 3 vis en zout, daar zyn wy mee te vree;. 
Wy leven heel geruft, en weten van geen zorgen.^ > 
Men tracht ons noit des nachts te quetzen of te worgeru. 
Om rooven onze fchat. geen krygsman oit zoo bars 
Die ons beftoken quam. ja zelf uw vader Mars 
Waar voor gy daaglyx knielt, noit aantrok op ons palea.^*. 
De krygsman gaat zeer noo'? daar niet en is^te halen-^ . 

Scipio. Weet gy wie na uw doot beërven zal uw Krooru^ ? 

C 2 d/frtab. 
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Amb. Indien die erflyk waar, zoo quam die op myn zooa^j 
Nu is't my onbewuft. de Konink vvort gekooren-» 
By ftemmen, die niet zien alleen op hoog gebooren^ , 
Maar kiezen uit de wyze en vroome zuUek een_. 
Wiens deugden waardig zyn, een Konink te bekleên... 

Scipio. Een harde wet, hoe! moet de zoon zyn vader derven... 
En heeft hy geene magt, zyn vaders kroon te erven_>. 
Wat voorrecht heeft hy dan, door zyn geboortenis? 

Mab. Zoo veel, dat byaldien hy vroom van herten is. 
En niemant wykt in deugt der brave burgeryc^. 
Zoo geeftmen hem gewis , de kroon en heerfchappyc; : 
Maar zoo hem zulx gebreekt, zoo is 'et beter hy 
De kroone mis, als dat het lant daaromme ly. 

Sciüio. Ik ben geheel voldaan, en heb door uwe reedeo.. 
De rechte gront gepeilt van uwe lift en zeeden-^. 
Zoo gy hier blyven wilt, by myne trouw ik zweer 
Dat ik u, van nu af, beminnen zal veel meer 
Als ik u heb gehaat, doch zoo gy ook wilt fcheiden_>. 
Zoo zal ik u met pracht tot in uw ryk doen leiden.;. 
En gy Prins Maflènis, noch eenmaal welkom zyt.;. 
Komt gaanwe faamen in , ik hoop eer korte tyi^ 
Den loozen Afrikaan zyn wiekken zoo tekorten.^ 
Dat hy vergeten zal meer Roemers bloet te ftortea..-. 

TWEEDE BEDRYF. 

Hmibah tJfdréd Hedes, qifgOy en "Èochm. 

Hanih. TJA flibberglat geluk, ik vloek uw drajent rai_;, 
A^Dit's nu de derde dagh, dat ik weerom betratj 
Dit Ryk, myn vaderlant, dan, met ik quam te landeft-^ 
^ ^ Zagh 
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Zag ik myn luk en eer, en al myn glory ftranden.^. 
Vergeefs heb ik, o Goón, nu zeftien jaar dit z waarna, 
In'tRoomfche bloet geverft, en bot en ftomp gefchaarLj 
Op'svyants knokkebeen, vergeefs heb ikbedolven_j 
Hun fteden onder 't puin, vergeefs hun bloet doen golven 
En flroomen over 't velt, gelyk een fnelle vliet-;. 
Of Tybers flerke ftroom, wanneerze neerwarts fchieLj, 
In Tetis brakke fchoot, vergeefs hebt gy, o handen--. 
Voor Kannes ineen dag, 'tLatynfcheheir doen ftranden , 
En veertig duyzent man van 't Roomfche bloet gevelt.;. 
Met tweemaal hondert raan , en hunnen opperhelt.; , 
Paul Emilus , waar mee dat ik verlaagt dee fidderen-» 
De Gooden binnen Rome 5 en hun Latynfche ridderen-^. 
Die zaten radeloos, indien ik met myn maght_> 
Voor Roome waar gerukt ik had de ftadt verkracht»;. 
En ook met eene flag , hun trotze hoverdyc; 
Doen bukken onder 't juk, van Didos heerfchappyo5 
Elk fchrikte voor myn flem , myn herte was metaal 
En yzer al myn leên_;. 

"BarJ^. Wel waar toe dit verhaal, 

Segt my, o, Hanibal, zyt gy niet meer de geenc; 
Die g* certy ts waarLj > 

Hanib. O, neen, myn lukftar is verdwenen. 

Ik was de Roomers fchrik, en uw Kartagers Mars 
En Wapengodt , maar nu word ik myn leven wars 
Door uw lafhertigheiLj. ik moet uw dwaas heit haten.;. 
Heb ik om uwent wil Italicn verlaten. 
En koom hier met myn heir tot redding van den fl:anLj> 
Waar toe dan kints gefchrey, tot leffing van den brantj 
Zyn traanen veel te zwak , maar kracht van mannefchonken 

D En 
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En 't vreefelyke ftaal, die doven recht de vonken.. 

Van Godt Gradivus toorts , 'k verfoey uw laf gemoet_j. 
gifgo. O Goón, wat zal't noch zyn, ikvoele een Atnas gloeit. 

Door bitzig lafteren, in dezen boezem blaakero. 

Vervloekt zy d'uur, dat wy , de vree met Rome braken-^, 

En 't bloet daal op den kop , van die gaf d'eerfte wrak 

Of oorzaak was , waar door dat de heiige vrede brak. 
Af.He. 't Was een door eigen haat, en ftaatzuchts eer geprikkelt. 

Die ons door eigen drift in d' oorlog heeft gewikkelL^. 
"Barka. Daar aan heb ik geen deel, en ken my zeiven vry. 
JJ.He. Zoo doe ik ook. 
Hanib. Wie was 't dan > 

gijgo. Wie 't was ; dat waart gy 

Met uw aanhangers , die fnoo Barkafche partyo. 
Toen gy met glinftrent gout , en hooftfche kuyperyc^ 
De ftemmen kocht,toen kreeg uw wraak,en ftaatzucht klem; 
Wy ftreefden voor den ftaat , en zochten door ons ftem , 
Het fmeulent oorlogvuur , in zyn geboort te fmooren^ , 
Door welgegronde reen, dan 't was al moeit verlooren^. 
Wie toen van vrede fprak, die hiltmen voor een zoLj 
Of lantverraér, en wiert van u, en't graauw belpoLj. 
Maar nu gevoelen wy, o Goón, te laat de ftramen-'. 

Hanib. Gy eervergete fchelm, hebt u met recht te fchamen_;; 
Uw ongezoute reen, die tergen myn gedult... 
'tis waar, zoo haaft als ik tot Veltheer was gebult.;. 
Was myn genegentheit den bant van vree te breken-». 
En zocht gelegentheit, om u, en my te wreken^ , 
Door krachten van het ftaal, om ons te maken vry 
Van't onverdraag'lyk juk, der Roomfche tyranny: 
Ik fchoot het harnas aan, en heb't ook zoo gedragen-» 

Dat 
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Dat gy> noch geen van u> daar over hebt te klagen-J5 
Maar wel uw vyanden , wiens fteden omgewroet»; 
Tot as en puin , noch vers befpat met brein en bloet«; , 
Getuigen hoe 'k uw leet zeeghaftig heb gewroken^. 
En der Romeinen macht, door myne maght gebroken.^. 
Ik ftelde zonder fchrik, voor u dees borft ten doel? 
Wel achtpaar jaren lank op Didos oorlogftoel , 
Daar zat ik als een rots , en heb de hagelbuyeru 
Van fchicht en pylgefchut , van 't ooft x en noort , en zuycn 
Gefchoten naar u troon op deze borft geftuit-j . 
De fnelgevlerkte faam , die blaaft noch overluit-; 
Hoe menigmaal ik heb, het Roomfe heir geflagen-; 
En uit 'et bloedig velt, hun ftandarts weg gedragen^. 
Hoe menigmaal ik heb, 'tLatynfè lant gcftroopo. 
Hun fteeden omgeploegt , veel wallen afgefloopL^ , 
Hoe menigmaal ik gants Italien dee beven-j^ 
En voor uw vryheit heb , myn goet en bloet gegeven-; 5 
Toen wiert myn beeltenis, gemaakt van marmerfteen-j. 
Door uw laft opgerecht , geviert en aangebeén^' , 
En voor twee fcheepels op gehoopt met goude ringen-; 
De Roomers afgeftroopt, deed' gy myn lof ook zingen^. 
Toen was u d' oorlog zoet , gy hilt veel van 't genot-; 
Al wat ik dee was goet , en Hanibal uw Godt.; . 
Wat reeden port u nu den Veltheer te vermaken-^ > 
Meer reeden als ge hebt ons achtbaarheit te laken-^ . 
Al wat gy heden zyt, en wat gy waart voor heen-j. 
En hoe ge 't Roomfche ryk zeeghaftig hebt beftreénu. 
Hun fteeden omgekeert in afch en puin bedolven^ , 
Hoe gy 'tLatynfche bloet gelyk een zee deed' golven-;, 
Is ons niet onbewuft, gy ftaakt na d'hoogfte top, 

D 2 Maar 
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Maar het geplengde bloet daalt nu op onzen kop , 
Dat zien wy laas te fpa : die eed door u gebroken-- , 
Wort nu aen ons en dit geheele ryk gewroken.;. 

Hanib. In 't breken van den eed, heb ik my noit misgaan,-. 

^ifgo. Tot breken van de vree hebt gy altyt geraan... 

Hanib. Den eed van het verbont door nootdwank uitgefproken.;. 
Tot nadeel van dit ryk wiert zonder zont gebroken.^ , 
Ja 't was der Goden wil 5 in d'oorlog waartge vry 
Ruim tien en vier jaar lang , in weeld' en heerfchappy : 
Doch zoo ik bezigh was op nieuw myn zwaart te wetten. 
Om aan ons ftadt Kartaag de kroon op't hooft te zetten. 
Van 'swerelts heerfchappy, zoo lietg' u zelf, o fchanLj! 
Ten roof van Scipio , die 't Afrikaanfche ftrant.» 
In nam, waar door uw luk en 't myn begon te wenden_/. 
Dan 'k wenfche dat de hel en hemel my moet fchenden-;. 
Zoo ik door vrees of fchrik heb in myn plicht gefaalt.^. 
'kHeb u myn eed en trouw met goet en bloet betaalt-;. 
Maar gy ondankbare gaat zelfs in uw geweeten_j , 
En ziet hoe fchandig gy u zeiven hebt vergeten^. 
Indien gy voor Kartaag het befte had gedaan^, 
En my met volk en geit na plicht had bygeftaan^. 
Zoo lang' ik d'oorlogs vlag op 's vyants bodem fteldc^ , 
Al waar ik dagh op dagh den vyant nedervelde^ , 
Ik zweer by al de Goón , ik waar noit w^eêr gekeerLj 
Of had het Roomlè ryk tot in den gront verheeriu . 
Nu koom ik door uw laft gepreft , maar och ! hoe noodo 
Ik 't Roomfche ryk verhet dat weten d' Oppergoden.^. 
Want al myn glantsen eer, door zweet en bloet gehoopt. 
Heb ik door uw gebot, in eene dagh gefloopt-^. 
Nu zietge maar myn fchim, of fchaduw zonder leveru. 

Myn 
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Myn ziele en hert, en eer al t'zamen zyn gebleven-- 
In Latium , daar noch myn fabel wort gevreeft. 
Hier ftaat een yle fchors , maar ginder waart myn geeft 
Gedurig om en tom, deur bemde en bos en haagen_>. 
Daar ik uw vyant heb met duizenden verflaagen.^. 
Wiens fchimmen doots en bleek met droef ennaargefteen. 
Den boort des jammerpoels met troupennoch betreen^. 
En trachten elk om't zeerft in Plutos ryk te vaarenL^. 
Nu gaat myn ziele weer door Roomfe fteden waaren-- , 
Beklimt het Kapitool, daar 't al noch voor my vreeft. 
Om dat ik ben de roe van 't Roomfe ryk geweeft . 
O Goón, dit woort geweeft, doet hert en ziele breken-;. 
Ziet broeder Magos geeft , hoe dat zyn wonden leeken-; 
Van bloet en etterftank, zeg op wat is uw bee^ 
Dat gy dus zwaarlyk zucht, uw broeder is gereo. 
Geen zaak zoo zwaar kan zyn die'k u zou willen weig'ren. 
Zoekt gy uw heul omhoog, ikzalftraxopwarts fteig'ren. 
En ftap'len bergh op bergh, en treén ten hemel in , 
By Jupiter en Mars : of zooge zyt van zin-- 
Dat ik ter helle daal, om Pluto zelfs te ^reken.^; 
Uw wil zal ook gefchién. of zoekt gy u te wreken.^ 
Aan cenig fterflyk menfch, of Goddelyk geflagLj, 
By d' hemel ik u zweer, en d'onderaartfe magLj 
Dat ik niet ruften zal, noch deze kling op fteeken-^ 
Voor gy gewroken zyt 5 doet my maar eenig teken.. 
(Zoo gy niet fpreken kunt ) wat uwe wille zy. 
En waarom gy dus naar, hier waaren komt by my > 
Ik zweer u andermaal, gy zult uw bee verwerven--. 
Zie hier ik flaa gereet met u al om te zwerven.; , 
Na d'onderaartfe poel het helfè veer, en 'k wed 

E Zoo 
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Zoo haaft my Charon ziet dat hy ons overzet.». 
Met zyn gelapte fchuit ; hy zal ftrax voor my knielen^ , 
En kuflèn dezen dolk, waar mee ontelb're zielen^ 
Zyn dagh op dagh geflacht, en aan zyn boot beftellu. 
Van daar zoo treên wy voort na het gelukkig velL, , 
Alwaar ons vader, en broeders, en al die helden... 
Die voor het vaderlant , hun leven manlyk fielden^, 
Ontlaft van 'swcrelts ramp, geruft, en wel te vreên^. 
Met innerlyke vreucht langs mirtevelden treén^, 
In fchaduw van cipres, en olm, en eik, en elzens. 
Ik haak nae d'uur en ftont dat ik hun magh omhelzen^. 
Komt fpoejen wy ons reis , langs geenc doornehegh 
Leit 'tallernaafte pat^. hoe broeder, zytge wegh. 
En in een oogenblik uit myn gezicht verdwenen-- 1 

Ik volg u op het fpoor. 
g^^^ Myn heer waar wiltgc heenc; > 

Bedaar 't onftelt gemoetj. 
., Hoe, zaagt gy niet de geeft 

' Myns broeders Mago, die hier daatlyk is gewecft? 
Hy zworf rontsom my heen, met baarevoetze fchreden^. 
"Bock 't Is enkel mifverftant, ey heer ftelt u te vreden^. 

Wy hebben niet gezien, het is zwaarmoedig bloclL. 

Dat in u opwarts ftygt^- 
j^Tj^ Doorluchte man fchep moeL;. 

' Stelt fufFen aan een zy, en doet nu weder blyken^ 
Dat voor uw dapperheit den Adelaar moet wyken_,. 
Wy fteunen op uw maghtj. 

Myn vuur is uitgebluft, 
' Myn lauweren zyn wegh, dit holle rif zoekt ruft. 
De damp van hoon en fpyt, myn herfenen bedwelmen^. 

Gy 
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Gy hecren vecht nu zelfs , zet op uw ftale helmen-^ , 

En gefpt het harnas aan , verdedight gy de wal 

Van 't Afrikaanfe ryk, weeft gy nu Hanibal, 

Ga zetuwlchouwdren fchrap, gyzult licht faamefchragcn 

't Gebouw dat ik alleen heb zeftien jaar gedragen-; . 

Beraa u kort en goet. zorgt voor 't gemeene nut-j. 

Op dat de vyant wert in zyne loop geftut-;. 

Dit lichaem afgemat van twift na ruft gaat haken-/ . 

"BarJ^. O, Oppervader Mars, wilt voor ons wallen waken. 
Ik vrees voor onheil , och , door hoon en redentwift 
Hebt gy myn heeren, \ bloet des Veltheers opgehift 
In d' alderhoogfte top, wie zal hem nu bedarerLj> 
Zyn hairenryzen ftail, het bloet golft door zyn aren-;, 
Gelyk een woefte Zee door noorder ftorm gefart-?. 
g' Hebt hem te veel geverght.;. 

^ifgo. Hy heeft ons eerft getart. 

Zyn altebitze galm ons achtbaarheit eerft laakten. 
Waar over ik getergt, met hem in twift geraakten. 
Ik trat hem altehart , om dat ik zey dat hy 
Met zyn aanhangers en doortrapte maatfchappy 
( Daar gy er een af zyt ) de vree eerft deede breken-j. 
Dan t zelve zeg ik noch. 

^arl{. Ik zweer ik zal my wreken^ , 

En uw vermeeten tong wert haaft door my getemt-^ . 
Ik zeg dat d' oorlog wiert met vollen raat geftemo. 

^tfgo. Zeg liftig overftemt, door hooffche kuyperye^. 

Door haat, en baat trokt gy de ftemmen aan uw zyc;. 
Derhalve gy van goón en menfchen wort gelaakte . 
Ik zweer u andermaal. 

Jf.He. Ik bid u , Heere , ftaakt-; 

Uw 
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Uw onderlinge twift, wilt door myn bee bedaaren.;. 
Laat dit gerimpelt hooft, befneuwt met gryze haireio. 
Uw voorbeelt zyn, gy weet hoe ik met hert en wil 
Altyt de vree voorfprak, en d' oorlog tegen hil. 
Zoo lang het mooglyk was 5 dan, naa die was gebroken-. 
Heb ik myn plicht voldaan, en noit daar op gefproken-;. 

'Bark 2:00 dee heer Gisgo mee , zoo lang hy zag dat wy 

Met voordeel fel beftreên , de Roomfe heerfchappy 5 - 
Jaa 't fcheen ons nutter toen in d'oorelog te wezens 
Als in de vrede Heets voor d'oorelog te vrezen-.. 
Want een geduur'ge zorg hiel lyf en ziel vermaft. 

Gifao. Nochtans zoo leeden wy in 't minft geen overlaft. 

Gedurende den peis heeft Room' zig noit misgrepen.,. 
Toen wiert het hailoos ftaal tot ons verderf geflepen_.. 
Ons val was al beftemt, zy vierden alleen hoL^ 
Om ons op't onverzienft door hartaar en door ftrot_;> 
Met hun gefleepe kling verradelyk te Heken-;. 

Jf.He. Wat hebtge voor bewys , waar heeft de daat gebleken.^. 

2^4 Daar leeft geen Vorft geruft, zoo lang hy aan zyn zy 
Tot buurman heeft een Vorft, die grooter is als hy. 
De grootfte minft genoeght, dat bleek aan Alexander, 
Die al de werelt dwong en vraagde naar een ander. 

Jf.He. Een altegroote zorgh wrocht menigwerf veel quaaL;. 

'Barl{. Hy zorgde noit te veel die zorgde voor den ftaat-.. 

Jf.He. Zes eeuwen wies dit Ryk in oorlog en in vreede^ , 
En wert van Roome noit in al dien tyt beftreden-.. 
Wy leefden onbevreeft, geruftelyk en vry 
Met d'AfrikaanfeZee, tot Waarborgh aan ons zy. 
Het Ceciljaanfche ryk, Serdenje, en al d'eilanden-/. 
Gelegen tuflchen Roome en Libiaanfe ftranden.;. 

Ver- 



N E E R L A A G H. 21 
Verzochten onze gunft, en vierden Didos vlagh. 
Ons kielen wit geroet, doorfneden nacht en dagh 
De Middeliantfe zee, dewinftgaf elk vernoegen..; 
Het was Kartaag alleen die d' Oceaan dorft ploegen^. 
Met vaartuigh zwart gepekt, en maften hemelhoogh. 
Zoo dat de Spanjaart zelfs angftvallig voor ons boogh . 
De Roomer dorft zich nauw opTybers rugh vertrouwen. 
Zy waren ongewent het woefte meir te bouwen-j . 
Vernoegden hun aan lant , doorploegden dal en duin-^ , 
Nieuw Tyrus voerde alleen de vlagh van godtNeptuiru. 
Dus lang en hadden wy in 't minft geen vrees voor Roomen, 

S^r^. Zeg dan waar uit ons ramp zyn wortel heeft genomen.^. 

Jf.He. Uit onvernoegzaamheit y het welk ik noch beween-^ . 
AI 't Afrikaanfè ryfc fcheen voor Kartaag te klcen^ . 
Ceciljen zochten wy noch aan ons kroon te hechten.^. 
En ruiden Hiro op, en hilpen hem bevechten-; 
Meffine, hooftftadt van dat vruchtbaar Korenlaniu. 
Waarom de Tyber gram, Mejfïine hulpe zanLj, 
Met fchepen^dieze flux door nootdwank eerftmaal bouwden? 
Waar doorze zich daar naa zoo trots op zee vertrouwden. 
Als eenig Afrikaan, of Troife Palinuur, 
Hun kille fchrik op 't meir, verkeerde in vlam en vuur. 
Ons toeleg wierd helaas gefluit 3 en wy verlooreni^ 
Den flag, waar uit ons ramp en oorlog wert gebooren.. . 
De Koningk Hiro door de nederlaagh gedwees > 
Brak zyn verbont met ons, en maakte weder vreej 
Met Roome, aan wie hy gaf drie fleên , en vyftig floten. 
Wy kreunden ons des niet , maar ftormden met ons vloten , 
Noch tweemaal twaalef jaar op den Romein 5 dan zy 
Behilden eindelyk, ó fpyt, de heerfchappy 

F Van't 
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Van't Ccciljaans geweft, van wiens gehaate fl:randen_.. 
De vyant dagh op dagh voor onze ftadt quam landen-. : 
En ftroopte 't vlakke velt, zoo dat noch menfch noch vee 
Geruft bleef, ja veel min de fchepen op ons reo . 
Wy die wel eer zoo trots den Tyberftroom braveerden^. 
Nu hun baldadigheit geduldigh dragen leerden-^. 
Men ftak ons naar het hert, te lande en ook ter zeo5 
Bevreeft voor ondergangk, verkoozen wy de vreo: 
Die duurde twintig jaar, en fchoon die wert gebroken.^. 
Door lift van Hanibal, gelyk gy hebt gefproken... 
Zoo is 'et nu geen tyt te voeden deze twift : 
Door eendraght fmoortmen beft des vyants maght en lift. 
Denkt wat ons ftaat te doen , maar zegt niet wat wy waren . 

"Barli. Ik raade datmen tracht den Veltheer te bedaren-', 
'tis tyt een onzer drie de fchrand're Uliflès zy. 

gifgo. Die laft en voegt my niet-;, 

jrjje^ Zoo neem ik die op my. 

iComt gaanwe daat'lyk heen om Hanibal te fpreken... 
Op datwe eendrachtelyk des vyants maght verbreken... 

KJito en zSXd^a^lina-.. 

j^lito, "KM Evrouwe weeft geruft , ay wilt uw wangen drogen-^ ; 

iVl -y^ant Marko uw gemaal zal t' geener tyt gedogen-^ , 

Het gaa met ons hoe 't wil, datmen u Mazalin_; 

Zal voeren in triumph, oft maken tot flavin--. 

Op zyn gezwooren eed moogt gy u wel vertrouwen... 
Ma^^ Helaas een kranke trooft, kon MaiTenis zyn vrouwen 

Zelfs niet bevryden voor de Roomfe flaverny. 

Als door de doot; wat hoop, och! is 'er dan voor my? 

Niet anders als door gift of ftaal myn draat te korten^. 

KJito. De 
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KJito. De Hemel lyde noit, dat gy uw bloet zoud ftorten... 
Indien gy immer zoekt te mind'ren uw verdriet.; , 
Zoo bid ik datge maar op myn ellende zieL^. 
Ik ben gelyfc gy weet, een Koninkx kint gebooren_;. 
En hebb' in eene dagh , alleene niet verlooren_; 
Myn naam en grooten ftaat, kleynodiën en fchaLj, 
Myn landen en myn fteén, en al wat ik bezaL;; 
Maar myn heer broeder meê, die laas noch zit gevangen. 
En vaft en ftreng geboeit, zyn dootfche en vale wangen. 
En hol en flaauwe ftem , getuigen my gewis , 
Dat hy op d' oevers van de doot gekomen is : 
Alwaar hy lang naar haakte, om zyne druk te enden-». 
En d'Opperfte is bekent, waar zich myn lotzalwenden..-. 
Zoo haafl: als Mailènis ons ftadt van Cirta wan_> , 

Trok ik voor 't maagdekleet myn paadjes klcd'ren an_; , 
Die my in uwe dienft voor fchenniffe bevryde. 
Bedenk nu wie van ons het meefte heeft te lyden... 
Gy hebt een bedgenoot die u befchermen kan_. , 
En ik heb geen befchut, als kled'ren van een maii_.. 
Helaas PrincefTe. 

Stil, wilt my die naam niet geven.., 
Alzooze by myn kleet in Cirta is gebleven^ , 
En federt noit gezien , ik ben die naam ontwent.; : 
Uw dienaar Klito geen Prinfeflè langer kenL^. 
Ik walge van het hof, en alle hooftfche treken-.. 

Md^ Och dat de Hemel gaf dat ik myn leet moght wreken^! 

Klito. Maar lieve zegme doch , wie wout gy ranzen aan_j ? 

-Ma^, Geen menfch als Maflènisj indien ik moi^ht beijaan^ 

kZouw d'oogen uit zyn hooft, met deze nagels rukken. 
En houwen dan zyn romp van lit tot lit aan ftukken-.. 

F 2 Myn 
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Myn wraakluft blaakt in top, en kan niet zyn geboeid , 
Eer ik myn handen verfin zyn meineedig bloeit. 
Helaas als ik bedenk, hoe hy myn Koninginno 
Door fmeken en gebeên eerft braght tot zyne minne,^. 
En hoe hy korts daar naa, van hare liefde zaL;, 
Haar zont den gouden kop, met dat vergiftig nat.,. 
Dan fluit myn hert van rouwsmyn tong kan nauwlyx fpreken, 
Zoo hem Jupyn niet ftraft , wil ik Megeere fmeken_. , 
Die altyts gretig is ter ftraf van gruweldaaLj . 
KJho. En ik, ó Goden, draagh noch Sophanisbe haao: 
Hoewelze door vergif geeindigt heeft haar leven_. , 
Zoo blyft haar boosheit noch in deze borft gefchreven.) ; 
Mits zy myn broeder noit in ruft en vrede liet-- , 
Voor dat hy 't Rooms verbont door hare raat verftietj. 
Daar uit zyn val ontftont j zy heeft dit quaat gebrouwen. 
Ma?:^ Neen, Sophanisbe was haar vaderlant getrouwe;. 
Gy zy t met onreên al te fel op haar geftoort-, . 
Geen leeuw of beer zoo wreet of mint noch wel dien oort 
Daar hy geworpen is , de haas zyn legerftede^. 
De looze vos zyn hol, het ftom gcboomt' ook mede; 
Bemint dezelve gront daar't eerftmaal wiert geplant.;. 
Door aangebooren zucht, zocht zy haar vaderlani^ 
Te redden in den noot : het welk haar fcheen te lukken-»; 
Want uw heer broeder die in 't eerft zich liet verrukken--. 
Dat hy zich in 't verbont met den Romein begaf. 
Dien trok zy door haar trouw weer van den vyant af. 
Waar door zy onze ftrant voor overval bevryde^. 
't Verraat van Maflcnis , en 't ongelukkig ftryden_^ 
Van uw heer broeder, och! is oorzaak van ons quaan_-. 
KJito. Heeft Sophanisbe dan haar zeiven niet misgaan-.. 

Toen 
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Toen zy Prins Maflènis voor haar gemaal gink trouwen , 
Terwyl myn broer haar man gedompelt in de rouwen 
Gevangen wiert vervoert j dien hoon ik noch gevoel. 
Zy was toen Syphax vrouw, en Maflenifles boel. 
Kon oit een Koningin, haar Konink meerder hoonen_;> 
■Ma^ Uw zeggen heeft wat fchyns 5 dan ik kan haar verfchoonen 
AIzoo 'k haar heimraat was ; dees brave Koningin^ 
OmheHde Maflènis met een geveinfde min_;. 
Dat zy Princes haar eer van Maflènis liet vlekken-^, 
Dee zy alleen om hem van Roomen af te trekken_> ; 
En toen haar zulx ontfchoot, vervloekte zy de min_;, 
Omhellde het vergif, en dronk het moedig in--. 

DERDE BEDRYF. 

Hanibali "Barl^, 9^fg^» lAfdréal Hedes, en ^oéar. 

Hanib. ^Choon ik de hoon en fpyt voel in dees boezem blaken, 
'-'Zoo zal ik daarom noit myn trouw noch liefde flaken. 
Dat zweer ik andermaal, ik ben te dier verpani^ 
Aan 't Libiaanlè ryk , o heilig vaderlanLj ! 
Ik ben in u geteelt, ik ben in u gebooren_;. 
Ik ben in u gequeekt, ik heb u trouw gezwooren.^. 
En acht en acht jaar langk, myn beft voor u gedaan, 
Myn vader naa gevolgt, die my is voorgegaan 5 
Ik offer u voortaan de reft van myne dagen . 
Twee van myn broeders zyn in uwen dienft verflagen , 
Ik zal de derde zyn, of redden uwen ftant-;. 

^arJ^ Maar zegt wat raat, de wraak fticht weder brant opbrant. 
Wat gift'ren overichoot licht nu in as en kooien . 

Hanib. Gy Vbrften fchept maar moet, laat my de wacht bevolen. 

G Men 
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Men fla den vyant op, daar dient geen tyt verquift. 
Ik wil dat 'svyants bioet, de vlam uitfiierkt en kift. 
Zoo ik zyn vader heb en zynen oom verüagen^ 
Wat vrees ik dan den zoon, die noit en derde wagen^ 
Op zynen bodem zelfs , my eens het hooft te biên... 
Toen vloot hy herwarts aan, nu zal hy derwarts vliên.;. 
Zoo haaft als ik my rep hy fchrikt voor dezen degen_ . 

9ifgo. Die regel gaat niet vaft, zoo wy de neerlaag kregen.. 
Het waar gewis met ons, en 't heele lant gedaan... 
Gelooft de vyant is zoo licht niet op te flaan--. 
Te loos is Scipio, want hy heeft al de paffen-. 
Zoo fterk bezet, dat hem geen loosheit kan verraffen-^. 
Ook zyn wy veel te zwak, de blom des volx verloopi.; . 

Hanib. \ Js Jupiter die 't al om zweet en bloet verkoopiu. 

9^fgo- Dat zeit de vyant mee;. 

Hanik Wat wilt gy ons dan raaden.^ , 

Dat ik my nederbuig en bid om lyfs genaado ? 
Jf.He. Niet zoo , maar datmen tracht naa ftilftant of na vree.; . 
Hanib. Zoo Scipio zulx verzocht ik ftemde't geerne mee^ . 

Maar wy den aanzoek doen , wie zal zulxraaden konnen? 

Wie eerft van vreede fpreekt , die toont zig half verwonnen. 
Af.Be. Ik vrees voor ongeval my leit wat zwaars op 't heri^. 
Hanib. Geen noot , ziet deze kling al 't Roomfe leger tert.;. 

Hoe, komt kleinmoedigheit de Vorften weer beftoken_;> 
Af.He. Tenheeftme noit aan herL^ . 

«g^y^ Noch my aan moet ontbroken. 

Hanib. Wat zegt heer Gifgo nu> 

gij~^g Ik zweere by dees hant».. 

Dat ik niet ruften zal , voor ik den ftaat van 't lano 
Weer omme zie herftelt, die tyt zal ik beleven^ , 

Of 
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Of voor myn vaderlant dit rif ten offer gevenu- . 

Hanib. Nu krygt de handel klem, komt voegt nu uwe maghL^ 
By myne benden die 'k van over zee hier braght-v. 
Heb ik den vyant in zyn eigen lant verflagen.' , 
Zoo zullen wy hem licht van onze bodem jagen^, 

'ïBoch. Goe' tydinge myn Heer, de fpieders die gy zontj 
Naar 'svyants leger toe, zyn veiHg nu terftono 
Gekomen wederom , en hebben \ al doorkeken^ . 

Hamb. Zoo laatze binnen ftaan, hun trouw is vaak gebleken^ ; 
Doch in zoo zwaar een ftuk gebruiktmen anders geen^ 
Als mannen die getrouw, en vol van liftigheên^ 
Gewent zyn zulken werk argliftigh uit te voeren_^ . 
Van driepaar ipiên die 'k zont in kledinge van boeren^ , 
Zy d'ecrfte zyn gekccrt-r. hoe is de reis vergaan-^ ? 

Jger. Tjtet wel, maar int begin, heer, wierden wy gevaaii_> 
Voor Scipio gebraght, waar wy de doet verbeiden^ : 
Dogh kregen beter lot, de Veltheer deed' ons leiden^, 
Zyn gantze leger door, geboot zyn eedellierL^ , 
Ons alles wat 'er was volkomen te doen zien_^. 
En als dit was volb^oght , heeft ons weer hier gezonden^. 
Om u bericht te doen.^. 

^ Hoe hebt gy't dan gevonden^? 

Spreekt, hoe't in't leger van den vyant isgeftelt--. 
Jger. Het heir van Scipio leit op een effen velo 

Vierkantig afgedeelt, met wagen borgh en wallen.^ 

Zoo flerk bezet, dat hem geen maght kan overvallen-; 

Door lift of door gewelt-' . 
Hanib. Hoe fterk is 't leger dan_^ > 

-^i^r. Het Roomfè heir beftaat in feftighduizent man_;. 

Waar onder datmen telt ruim zespaar duizent paarden./, 
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Al uitgelezen volk, ik loof, dat nimmer d' aarde-; 
Zoo fchoon een leger droeg, van alles zoo verzorghn- ; 
Het voetvolk leit geftrekt langs heen de wagenborghL;, 
Alwaar hun tenten ftaan; maar al de ruyteryo 
Leit dieper binnenwaarts, befluit met zyn vier zyen_; 
'tQuartier van Scipio, waar d'opper Amtlién zyn_> 
Met alle d' oorlogs trein_j . 
Hanik Ik zweere by Jupyn^ 

Dat gy zyt omgekochLj. 
^^g^^ Zulx , Hecre , zal noit blyken.; : 

Het heic van Scipio maghmen met recht gelyken_; 
By een verzorgde ftadt, daar niet met al ontbreekt^. 
En Scipio. 

Hanib. Houd op , 'k wii niet gy meerder fpreekt^. 

Leit hun gevangen wegh, en wilt goe zorge dragen-^ 
Dat zy het niet ontvlién, als Scipio is verflagen-', 
Ontfangen zy hun looro. 



Gaan allebinnen , dogh Hanibal en Bochat 
komen ftrax weer op 't Toneel. 



Hanib. TT Eer Bochar 'k wil dat gy 

jLlstrax naar den vyant ryt, om t'onderftaan of hy 
Genegen zy met ons te handelen van vredcj } 
Hier toe hebt gy van noode UlilTes liftighedenu . 
Veinfl: u by Scipio als ofge quaamt alleen-' 
't Gevangen volk weêrzyts te wiflen tegens een-^. 
En zooge merken kond dat hy tot vree moght hellen. 
Zoo wilt voorts tyt en plaats in't open velt beftellen. 
Daar wy met weinig ftoets vergaderen by een. 
Hebt gy myn zin gevat.; ? 

gof^ Heel wel , ik fpoey my heen. 

Hmib. En keer ter yl weerom, volvoert uws Heeren wille-?, 

Ver- 
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Verricht gy uwen laft, zoo heymelyk en ftillc^ 
Als 't immer moogelyk zy. 

üw wille zal gefchiên-j. 
Hanib. Dat Scipio myn volk zyn gantfche heir liet zieio. 
En zentze wederom, daar meede doet hy blyken.;. 
Dat hem geen vreeze port te vlughten oft te wykeo-/ 
Voor ons geduchte maghtj ik houde voor gewis 
Wat Ager heeft gezeyt maar al te zeker is. 

<i%farkoy iSM'axa/in, 2)ion en ^/ito. 

Mar{ TTOe zytge dus bedroeft, myn fchoone Mazalin-.> 

Och datge waart vernoegt met myne trouw en min. 
Die ik aan u myn lief voor lang heb opgedragen-^, 
Gy had geen reden nu, om dus bedroeft tekJagen_>. 
Uw innerlyke klaght my nabedenken geefi_; , 
Dat Marko op uw tong, maar niet in't herte leeft.;. 

^K- Zoo ik te droevigh ben, ay wilt my dat vergeven.;. 

Ik zouw niet droevig zyn zoo 'k fteets by u mogt leven. 

Gy zyt myn morgenzon, als ik uw aanfchyn mis. 

Dan leef ik zonder glans in naare duifternis. 

O zeilfteen van myn hert, ik ken noch min geen flralcn.;. 

Als die uit uw gezicht in dezen boezem dalen.^ . 

Ik buigh voor myn Apol. 

-^H En ik voor myn Diaan-^. 

Max. Och dat ik met myn zon moght op en onder gaan.,. 

Zoo was myn hert geruft; nu leeve ik ftaag in vreezc-? 

Dat ieder oogenblik de lefte reis moght wezeru. 

Dat ik u weder zie_^. 

Ay ftil uw naar geklagh. 
Max, Ik vreeze voor 't gevaar van den aanftaanden flagh, 

H En 
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En 't ga daar mee zoo 't wil, ik kan niets goets beërven. 
Wint Scipio den ftryt, ik zie myn maagen fterven. 
En zoo hy die verlieft, my prangt noch zwaarder noolu» 
Indien gy in den ftryt, myn waarde ziel, bleeft dooL.» 
Ge velt door fchicht oftfpeer, dat licht'lyk kan gefchieden, 
Wie bergt myn eere dan, oft werwarts zoud' ik vlieden? 
Zoud ik gaan naa Kartaag om daar te zien de pracht; 
Van myn dooduchtig huis , en vorftelik geflachL; , 
Waar uit ik ben geteelt > neen , myn doorluchte maagen.» 
Die zouden my gewis als een flavin ver jaagen , 
Verftooten en vertreên, ja dompelen in 't graf. 
Om dat ik myne trouw aan hunnen vyant gaf. 
Mark, De hemel zal u lief, een beter uitkomft geven . 
Ma^ Indien ik u myn heer behouden magh in 't leeven , 

Zoo ben ik 't al getrooft. 
j^^yj^ Hou op dan , van geklagh , 

Dees oorlog zal milTchien zich einden door verdragh . 
Wy zullen op 't verzoek van Hanibal noch heeden-- , 
In onderling gefprek en vreedehandel treeden... 
Men heeft van wederzyts, de tyt en plaats befteliL;, 
In 't midden van elx heir , op 't ruim en vlakke velt^. 
Ons Roomfe Legervorft is reede derwarts heenen.^. 
Dus wis uw traanen af, en wilt niet langer weenen--. 
Dogh oft noch anders viel, en Scipio zigh nieL; 
Vernoegde met den pais die Hanibal ons biei^ , 
Zoo bid' ik efter Hef, laat uwe moedt niet zinkeiu;. 
De fchoonfte fterren zelfs die aan den hemel blinken»-. 
Die werden vaak beftormt, en van hun licht berooft. 
De gloryryke zon wert dikwyl ook verdooft 
Om datze haar paruik moet bergen en bedekken_> 

Met 
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Met wolken, die uit zee en aartfè damp op trekken.^. 
Daar regen, hagel, fiieeuw, dan uit gebooren wort.^. 
Doch als die fchift of ftremt, en weer op aarden ftort^. 
Zoo zienwy korts daar na, hetdonkre zwerk verdwynen 
En zon en ftarrenglants van boven weder fchynen-^ . 
Komt gaan wy famen in, werpt al uw zorg op my. 
Ik draag tot uwen dienft dees fabel op myn zy . 



Marko en Mazalin 
gaan binnen. 



Yn vrient hoe dus bedeeft ; ay zegt-; > 

Helaas de fmerte 
Die Mazalina drukt, doorwont ook mee dit herten. 
Ik ben 'er van ontftelt, doch nademaal dat wy 
Nu beyde zyn alleen , zoo bid ik wilt aan my 
Verhalen eens in 't kort de gantze loop uws Ieven_» , 
Wat Godtfpraak dat u heeft naar Roomen toegedreven_/ . 
En waarom datge quaamt weer van Italjen hier. 
Uw brave ftal en geeft, en 't levendige vier. 
Dat in uw oogen blikt, die geven my 't vermoeden.;. 
Dat gy ontfprongen zyt uit Vorftelyken bloeden. 
En niet uit laage ftam 5 daarom myn vrient zoo gy 
U voelt aan my verplicht , gelyk ik ben aan dy 
Door ware vrientfchaps bant} zoo wilt my antwoort geven. 
Och Klito, ik bemin u meerder als myn leveru; 
Het is my leet dat ik u niet vernoegen magh. 
Myn moeder zont my wech zoo haaft als zy my zagh. 
En gafme tot geley, een voefter, doch dees vrouwo 
Die dee zy zweeren eerft by haare ziel en trouwo 
Dat zy noit melden zouw , wie my ter werelt braght.; . 
Myn Minne droeghmy wegh in't donkerft van de nacht. 
Doch waar, en hoe, ik laas myn kintsheit heb verfleeten, 

H 2 Kon 
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Kon ik myn waarde vrient, tot dezen dagh niet weten_» . 
Vermits myn Minne fturf omtrent myn vierde jaar. 
Toen kreegh ik in haar plaats een wyze Minnevaar, 
Leandero genaamt, die lang met my gingk dooien,;. 
En lei my eindelyk in't wys Atheen ter fchoolen... 
Daar ik de Griekfe taal en lett'ren heb geleert. 5 • 
En naa myn kintfe jeucht geduriglyk verkeert^. 
Met dat wysgierig volk, om uit hun wyze boeken^ 
Natuur en zedekonft leergierig t' onderzoeken.^ . 
Maar laas , myn tweede vaar , die door de wetenfchap 
My te verheffen zocht op d' alderhoogfte trap, 
Quam op het onverzienft door Atrops fchicht te fneven. 
Ik ziende my ontbloot van middlen om te leven. 
Begaf my in den dienft van een Latynfe heer. 
En quam te Kapua met hem, alwaar ik zeer 
Geruft twee jaren langk zyn vaders vee gingk weiden^. 
Hoe ik van daar naaRoome> en weer van Roome fcheide 
Met myn heer Marko , die my voerde harwaarts aaro , 
Heb ik u vaak gemelt, des heb ik u voldaan^. 
Ik ken noch lant noch ftam uit welk ik ben gebooren^. 
De hemel heeft gewis u vry wat groots befchooren.. . 
Gy oordeelt naar uw gunft, en niet naa myn waardy. 
Ik voele zucht noch trek tot ftaat of heerfchappy. 
Al veilde my 't geluk een Konings ftaf en troone^. 
Ik deifde voor de glans , en vlugte voor de kroone^. 
Een gulden kroon myn vrient en baart den Konink niet. 
Als achterdocht en zorg, en kommer, en verdriei.,. 
Hoe hoger eenig Vorft is door 't geluk gereezen.^ 
Hoe meerder hy bevreeft heeft voor zyn val te wezen. 
Den Mafcedoncr zelfs wien 't aartryk viel te kleen^ 
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Had daat naa aard' gebrek voor zyne doode \ccvu> . 
En Servi Tullio, op Remus ftoel gezeten.;, 
Wert door zyn dochters man uit zyne troon gefineten-;. 
En jammerlyk vermoort ; zyn eige dochter zagh 
t Vermoorde lighaam Goón ! daar het op ftrate lagh 
Met groote blytfchap aan, en zonder het te myden.; 
Bedwongze haar koetzier daar over heen te ryden.;. 
O gruwel noit gehoort-» ! 

Wilt gy noch klaarder blyk > 
De Konink Syphax die de kroone van dit ryk 
Numidien zoo preuts en prachtigh heeft gedragen^ 
Is van zyn kroon berooft, en uit zyn ryk geflagen^. 
Zyn neêrlaagh was myn vah alzoo'k zyn zufter ben_. 
Hoe , fchreit myn vnieat al weer ? 

Myn Dion ik beken-. 
Dat uwe reên aan my meer finert als vreugde geven_j 5 
Want zoo de koningen alhier onlukkigh leeven^. 
Wie ifler dan van ons die hier gelukkigh leefo? 
Die op zyn minder oogt, en zyn vernoegen heeft^ 
In zyn beroep, de herders die de Ichapen weyen_j. 
Een hazelareftaf in plaats van (chepter zweyen_/. 
Die leeven meer vernoegt in hunne ftroyen hut^. 
Als koningen wiens hof gedurig wort gefchudt. 
En kraakt , door ftorm op ftorm, die 't laag gebou niet raken. 
De glinfterpraal van't hof, hun zyd' en zilver lakens , 
Ja balken root van gout, wat hebben die doch by 
Het levendige bolch, en groene fchildery 
Van boomen zonder tal, wiens hoog gekapte eiken_j 
Met hunne breede kruin tot aan den Hemel reiken--. 
Hierzietmen olm en efch, en gints de linde ftaan-», 
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Het final olyveblat omhelft de wyngaart blaan^. 
Zoo datmen van een boom kan wyn en oly parfTen.^, 
De {choone tarw', en rogh, en boekweit zietmenwaflèn, 
In fchaduw van oranje en van 9itroenebIaan_; , 
Wiens telgen 't heele jaar, zeer fchoon geladen ftaan-^ 
Met vruchten ryp en groen > en knoppen die eerftbloeyeh. 
Om laag in 't klavergras daar zietmen gladde koeyen.;. 
Aan 't hangen van den bergh, de fchapen grazen gaan... 
Wat vorder ruift een beek , alwaar de hutjes ftaan-^ , 
En ftallinge voor 't vee, om 's nachts geruft te ruften-.. 
Klito- Zulk ruftigh leven vrient, zouw my in waarheit luften,.. 
Wanneer ik onbevreeft altyt met u verzeild , 
Myn fchapen op en af moght dryven langs het velt.; , 
Maar ofge door de trouw uw zeiven gingkt verbinden-», 
Verkooft een herderin? dan zoude ik laas! my vindea^ 
In treurige eenzaamheit, en met myn kudde gaan-. 
Al dwalend' op en neêr langs bofch en klaverlaan-;. 
En myn verlies Dion , bequynen en betreuren-^ . 
Dion. Gy zorgt helaas vergeefs , voor 't geen niet kan gebeuren--. 
Van u te fcheiden, vrient, is niet in myne magho. 
Want meer als vrouweliefde ik uwe vrientfchap acht.^. 
Zoo lange ik adem haal zal ik u niet begeven^. 
O Goden, die wel eer Pigmaljons beelt deed leven-.. 
Waar door de marmerfteen oprees van 't zachte dons, 
U roep ik aan en bid, herfchept doch een van ons 
In vrouwefex, en Iaat ons Juno t'zamen voegero. 
t^lito. Myn Dion bidt dat niet , gy kond my meer vernoegen., , 
Dan ofge waart hervormt in't fchoonfte vrouwenbeeltj 
Dat oit van fterflyk menfch op aarde wert getcelt^ ; 
Ik min manhaftigheit, en zoek geen vrou te trouwen-.. 

Hoe 
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Dion. Hoe Klito wat is dit , veracht gy dan de vrouwen-- > 
KJito. In geenderleye wys, maar zoek geen hulpe van_. 
Een werelooze maagt die my niet helpen kan_. j 
Ik ben zelfs teer en zwak, zoo Marko wiert verflagen.; 
Gelyk gebeuren kan j wie zouw my onderfchragen_; , 
Zoo 't Dion niet en dee > op Dion ik vertrouw . 
Maar zoo Jupyn u eens hervormde in eene vrouw. 
Zoo waar ik laas met u, en gy met my verlegen^j 
En wat de Hemel wil, daar kan de menfch niet tegen.'. 
T>m. Ay droogh uw tranen af, de zaak en lydt geen laft. 
Zoo leider onze heer wiert door de doot verraft. 
En dat de Goden my behoeden in het leven., , 
Zoo zal ik u myn vrient noit in de noot begeven^ , 
Dat zweer ik by myn trouw» ook voel ik voor gewis 
Dat tuflchen u en my iet vreemts verborgen is . 
Dewyl gy mee niet kent uw vader noch uw moeder 
Zoo houd' ik u gewis, voor mynen eigen broeder. 
Want myne zucht tot u die is zoo groot dat zy 
Ver overlpringt de peil van alle maagfchappy. 
KJito. Uw liefde, is die dan uit verborgen zucht gereezen? 
T>ton. Waart gy van vrouwefèx ik acht 'et Min te wezen.^. 
Die Paphos Koningin, in dezen boezem wracht-;. 
KJito. Ik min u alzoo zeer , maar doe het met voordachtj , 

Om datge Dion zyt, dien ik heb uitverkooren . 
Dion. Wat zcgtge by u zelfs, 

KJito. My dunkt ik roepen hooro.. 

Ay laat ons gaan, ten zou niet paflèn dat Mevrouw 
Naa my, veel min myn Heer naar uw, lang wachten zouw. 
Ik zoek in alles vrient, Mevrouwe te vernoegen.». 

Dion. En naar myns Heeren wil, wil ik myn wil ook voegen.^. 

I 2 VER- 
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VERTONING. 

Hanibalen Scifto met hun Heeren en Hooftlieden in V opt veUt, 
tegens malf^anderen over. 

Hanib. TNdien dees oorlog eerft zyn aanvang nam door my, 
AGelyk gy zeght , 't is reên dat ik dan d'eerfte zy 
Die vrede zoek, en 't is my lief, dat gy dees eere.^ 
O Scipio geniet; want by de Goón ik zvveere^. 
En by dees ftalen arm, die zoo veel wonders, wracht.;. 
Dat ik geen fterflyk menfch , dees eere waardig achLj 
Als u ó groote Vorft ! indien men had voorheenc^ 
De vrede zoo betracht, gelyk ik die nu meenc-;. 
Room' waar met Latium vernoegt gebleven, en_» 
Kartaag met Aföka,- want ik te laat bcken.^ 
Dat gantfch Cecilie, en Serdenie, en de fteden.^ 
Van't Spaanfche ryk, daar wy zoo langen tyt omftreden, 
Niet te waardeeren zyn by het vergotenbloetj. 
Wy zochten Scipio , zoo zeer elk'anders goet-- , 
En lant, en haaf, 't welk wy door nyt voor 't ons verkoren. 
Dat wy zeer naa weerzyts ons eigen lant verloren^ . 
U heeftmen voor Kartaag, voor Roomen my gezien^; . 
Nu koom ik ongeveinft u peis en vrede biêiij. 
De Roomers u, die van Kartago, my vertrouwen-^. 
Ons onderhng befluit zy ook van weerden houwen.^ . 
Doch gis ik Scipio, uw hert is nu al meê. 
Als 't myne was, toen ik met uwen vader ftreê 
By 't water Trebia, daar won ik zeeg' op zegen . 
Ik waande het geluk my noit zouw loopen tegen . 
En daarom wild' ik toen tot geene vree verftaen_. . 
Myn feil zy nu een baak om u tot vree te raan, 

Terwyl 
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Terwyl 't geluk u dient; maar zoo gy mee wilt denken.^, 
Gelyk ik dee, dat u geen tegenweer kan krenken.^. 
Zoo tergtge het gevaar ; en waagt te licht uw eer. 
Aan d'uitgank van't gevecht, waar van de kling of fpeer 
De tolk moet zyn; want wy ó Vbrft, niet weten konnen 
Aan wien van ons de Goón,de lauwren willen gonnen-». 
En of 't geluk zich ook al kante tegens my. 
Zoo denkt niet dat uw lof daarom tegrooter zy 
Als die alree nu is ; en loopt de ftryt u tegen_> 
Zoo zietge op eenen dagh verwelken al uw zegen... 
Die gy verzek' ren kunt , zoo gy de vreed' aenvaart_j. 
Omhelft dan myn verzoek, en boeit godt Mavors zvvaart. 
Met fluyten van de vreê voor eeuwigh in zyn fchede. 
"Want al de ryken daar wy van weerzyde om flreden , 
Als Spanje, 'tCeciljaans geweft, Serdenje en mee 
Al d'and're landen in de middellantfche Zee 
Gelegen tuOchen Roome, en d'Afrikaanfe ftranden-.; 
Die laaten wy ó Vorft, u erfelyk in handen... 
Voegt nu 't olyveblat by uwe lauwerblaan^. 
Want zulkeen zegekrans, zal u veel fchoonder liaan.;. 
Als lauweren alleen gewonnen met den degen.. . 
. Als ik, ó Hanibal , uw reeden overweege^ , 
Zoo merk ik uwe Uft, en looze vleyery, 
Gy fmeekt my om den pais, maar 'tfchynt aan d'ander zy 
Dat uw doorluchte ziel noch tracht met my te flryden.; , 
En datge zyt bevreeft, ik Ichipbreuk heb te lyden.;. 
Zoo ik de vreé verfinaa ; maar gy maakt geen gewaag 
Van den tribuit die my uw Vorllen van Kartaag 
Alree voor uwe komft aanbooden voor de vrede^. 
Al wat gy nu belooft, dat hebben wy alrede->. 

K Ge- 
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Gewonnen door 't rapier; of meint gy Hanibal, 
Dat nu door uwe komft, de Libiaanlè wal 
Verzekert is, en ik des minder zouw begeeren_.. 
Als my geboden is 5 by myne trouw ik zweere-; 
't Zal nimmermeer gefchiên; maar ik begeer dat gy , 
Noch boven het verfprek, vergoeden zult aan my. 
De fchade die Kartaag aan onze fchepen dede^. 
Door hun verradery; terwylmen Iprak van Vrede;. 
Aangaande 't geen gy zegt van d' ongeftadigheiL; 
Van 'swerelts luk, hoe licht het zelfde keert en zweidlL;, 
Is my genoch bewuft; en 't blykt ook uit uw levero: 
Dan zulx en zy het blint geval niet toegefchreven-» , 
Gelyk gy meint, ó neen, Jupyn die toont dat hy 
Nu firafFen wil aan uw, d'eetbreuk en tiranny 
Zoo langen tyt gepleegt, door 't breken van de vrede^. 
Wy hebben tot getuig, de Goón en menlchen mede-;. 
Dat gy den oorlog eerft begonnen hebt , toen gy 
Het out Sagunt, in't Spaans gebiet, befprongt, daar wy 
Romeinen Scherremheers van waren , 't welk gy wiftc; . 
Doch dit was uwe lift, die ons ten oorlog hifte^. 
Om onder fchyn van reen, te breken trouw en eed. 
En nu de krygh u drukt, is d'oorelogh u leel_;. 
Maar niet dat gy de vree van herten zout beminnen_ , 
Gelyk gy zegt, ó neen, gy zoekt maar tyt te winnen. 
Om uw geleeden fchaa, indien het mooglyk is. 
Te haaien uit den roof, en dan zout gy gewis 
Zoo gy maar kanfe zaagt, op nieuw de vrede breken.;, 
Vergeten eer en eed, en ons naa 't herte fteken-j. 
Ik wacht dien tyt niet af, 't is my genoch ik dy 
Nu uit Italje hier getrokken heb, zoo gy 
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Op uwe maght vertrouwt 5 zoo wilt vry hene ryden 
En vechten voor Kartaag ik zal voor Roome firydeL 
Hanik Wel aan dan Scipio, bereit u tot den ftryt^, 

Dewyl gy ftryden wilt, ik ben van myner zyL; 
Gereet myn ziele voor Kartaag in't velt te wagen.;. 
En gy zult al te fpade uw moedigheit beklagen. 
Men zal (dat zweer ik u) eer morgen nacht wel zien.; 
Of Röome oft ons Kartaag de Werelt zal gebiên.. 



Hambal met zyn volk gaan met een 
fnellifjheidt van 't Toneel, Scipio 
met zyn volk blyven. 



Sctpw. JK^ ^vii j^gjj morgen vroeg het gantfe leger fpys 
En voorts in orde zet, zoo haaft Apollo rys 
Vmd ik geraan dat wy in orde hene trekken.; 
Den vyant in 't gezicht, en hem tot ftryt opwekken., 
Zoo draa het moog'lyk zy , dies eifcht den noot dat wy 
Na onzen wagenborg ons fpoeden , en dat ay 
O Lelius van daag' noch al de ruiterye 
Ten ftryde vaardigh maakt; wy hebben aan ons zye 
Het recht en dobb'le macht, en moedt, maar boven al 
Der Goden gunft die door ons wapens, Hanibal 
Nu ftrafFen willen voor het breken van die eeden_.. 
Die voor t altaar Kartaag aan Goón en Roomen dede. 
Uw dank ik vader Mars , dat gy myn offervier 
'tWelk ik u daag'lyx heb geftookt van popelier. 
Tot welftant van ons lant hebt dankbaar aangcnoomen.,. 
Wy hebben door uw gunft , nu niet alleene Roomen , 
En Latium, geheel verloft van flaverny 
Der Afrikanen, maar, gants Spanjen ook, daar gy 
Myn ooms en vaders doot, 6 helden, hebt gewroken... 
En der Kartagers macht alhier ook zoo verbroken-', 
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Dat hun niet overfchiet als 't heir van Hanibal> 
Die moe en afgemat van ftryt, vergeefs de wal 
Van dit bouwvallig ryk zoekt met zyn nek te fchrageo^. 
O helden, die de byl van Remus heir helpt dragea-;, 
^ Zoud ik naa ouder wys, u moedigen ten ftryt-;. 
Dat gingk u eer te naa 5 hoe onverfaagt gy zy t.; 
Hebt gy voorheen genoch in myne dienft doen blyken. 
Dit's nu den dagh dat ik u alle wil verryken-;. 
Met onwaardeerbaar goet 5 want ik vereer u al 
Den rykdom die er is in't heir van Hanibal, 
De paarden en geweer , en gout en zilver medc-^ , 
En vorder al den fchat 3 dien gy ook in der ffccdc^ 
Kartaag verovren zult, die fchenk ik ook aan dy; 
Den minften onder uw, indien hy moedigh ftry, 
Naa d overwinning als een Prins zal konnen levens : 
En Room' zal niet alleen Kartago wetten gevert.^. 
Maar 's Werelts ommetrek beheerfchen en gebiên-; . 

M^ff. O zegenryke Vorft, in't ftryden zult gy zien-. 

Dat wy den Kartagees in't minfte niet en vrezen.;; 
Eer morgen nacht zult gy des Werelts heere wezenu, 

VIERDE B E D R Y F. 



T>ion. 



(tS\d'a'^ali?ta ^ KJito ^ en T>ion. 

't T S waar ^ natuurweet leert al \ geen verborgen leio 

In d'aarde^kruit, en fteen 3 ook hoemen \ fchift en icheit 
Tot 'smenlchen hulp en heil, voor alle ziekt' en qualen^. 
Meé hoemen kennen kan, de krachten der metalen^. 
En waarom die in verw? en hertheit, en gewight^. 
Zoo zeer verfcheiden zyn , en hoemen daar door lichte 

Voor- 
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Voorzeit welk element in yder ftof bezonder. 
Als Opperheer gebiet, hoe blixemvuur en donder 
Om hoog gebooren wort, en duizenderley lift. 
Waarom men laas vergeefs nu redeneert en twift; 
Alzoo die geen van al de waare wysheit raken.; . 
De zedekonft alleen , kan ons gelukkig maken_; . 
Ma%. Zegh my haar eigenfchap. 

De zedekonft beftaat^ 
Mevrouwe niet alleen datmen de boosheit haai_;. 
Waar door wy onze drift, en quade tochten ftiUen.., 
Maar regelt al ons doen zoo naa der Goden Willem 
Dat wy ons Wil afgaan 5 en wil dat onsgemoei.. 
Zich niet verwinnen laat, van 's Werelts eb of vloet. . 
Dees reen, een nieuwe kracht in deze boezem fteken., 
^ton. Wie hier ftantvaftig leeft, die wort met recht geleken.. 
By een metalen zuil, of d' alderfterkfte rots. 
Die raidden in de zee, zich niet ontzet, maar trots 
Met hare harde kruin blyft naar den Hemel ftekea.. 
■ De golven en het fchuim, die op haar rugge breken.. 
Die deizen weer van zelfs, de rots en lyt geen laft 
Als dat het zilte nat, hem zuivert ende waft 
Van d'aartfe vuiügheit. zoo gaat het met ons medoj 
Ons aartfe romp wort hier op aarde wel beftreden_,, 
Gepy night , ja gedoot , maar d' eed'le ziele zweeft 

T^A u " ^^^^^ °P ' ^^^^ ^^'^^ ' ^^^«^ «^"wig leeft . 

Het aartfe brein helaas ! kan 't hemels niet begryperu . 

T>ion. Dat's waar Mevrouwe, maar zoo wy ons zinnen flypen 
Op natuurseigenfchap, zoo konnen wy verftaaro 
Dat geen dingk heel tot niet op aarden kan vergaan.^. 
Het wifTelt maar van vorm 5 en als t verheft zyn wezen-., 

L Dan 
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Dan gaat elk Element van waar het is gerezen.^ . 
En nademaal 't lichaam van den menfch mee beftaatj 
Uit d' Elementen, als water, vuur, lucht, en aart_^. 
En dat geen van de vier hier met het lichaam fterven-'. 
Waarom zou dan de ziel alleen haar leven derven_j 
Die 't lichaam leven geeft > dat's buiten alle reên-^. 
Wie hier booldadig fterft, diens ziel zwerft hier beneên.^ 
In pyne, naa de maat. van 't quaat door hem bedreven-;: 
Maar wie vroomdadig fterft , diens ziel zal eeuwig leven 
In't Eiizeelè velt-», dit port manhaftheit aan_; 
Geen doot te vrezen ; maar zelfs in de doot te gaaro , 
Om 't vaderlant in noot, voor flaverny te vryden--. 

Ma^ Beftaat de hoogfte deugt voor 't vaderlant te ftryden_-, 
Gelyk gy zegt, hoe zal t helaas met my dan gaan_; > 
Ik heb myn vaderlant, ó Goón! noit dienft gedaan.^; 
Maar min in tegendeel die geen , die 't helpt beftryden-^. 

7)ioit. Uw hoogfte deugt beftaat in duldiglyk te lyden-» 
Wat u befchooren is , Kartago was wel eer 
Uw vaderlant, 't is waar, maar nu zyt gy veel meer 
Aan Roomen door u trouw, als aan Kartaag gehouwen. 
Om dat gy een Romein gegeven hebt uw trouwe. 
Daar komt hy zelfs Mevrouw. 

j^^^ Ik tree hem te gemoeLj. 

Nu hy zoo fpoedig keert verwacht ik heil noch goeo. 
Weeft welgekomen lief, wat tyding brengt gy medo? 
De bloedighe oorelog verwiffelt die in vredo , 
Of is 'er niet verricht? het fchynt myn ziel dat gy 
Geen vrede mede brengt, want anders zoud gy my 
Die fpoedig melden, en helaas dus lang niet beiden.;. 

Marl^ De famenkomfte lief, is vruchteloos gefcheiden_; 
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Ik zal't u in ons tent wytloopig doen verftaan_. 
De heiren, wederzyts bereiden hun tot flaan_. . " 
Komt gaan wy in, 't is tyt dat ik my ook bereide.;. 

Ma^ Gaat gy ten ftryt myn ziel, zoo wü ik u geleiden.,* 
Gewapent als een man. maak my uw fchiltknaap vry,- 
Ik zweer zoo lange ik leef ik nimmermeer uw zy 
Verlaten zal, alwaar gy gaat daar gaa ik medo. 

Mark: Myn waarde bedgenoot, ay wilt door myne bedc^ 
Betoomen uwe drift, bedenkt wiens vrouw gy zyo. 
En hoe ik u bemin 5 zoud' ik u in den ftryo 
Aanvoeren als een man, in prykel van uw leveiu.? 
Dat doen ik niet j o neen_j ! 

'^^'^ ^ . Zoo gy my wilt begevca^ 

ün laten my alleen, dat is noch arger, ach! 

Mar{ Ay droog uw traanen lief, en ftilt uw naar geklagh; 

Komt wapent uw gemoedt, en wilt de vrees verdry ven 
Ma^ Ikvreezevoorgeendootjzooikbyumaghblyven^ 

Zoo IS myn ziel geruft; vergun dogh myne bec^. 

Nu gy myn herte hebt, zoo neemt myn lichaam meo^ ; 

Want zonder hert helaas het lichaam niet kan leven^. 
Mar^. Ik heb u inde plaats weerom het myn gegeven^. 

Och pynight my niet meer, gy prangt my al te ftyf. 

Of wiltge dat ik hier by u myn lieffte blyf 

En myne plicht verzaak ? 

I^at was helaas noch quader. 
Eer gy om mynent wil zoudt worden een verrader 
Van uwe Vorft en Heer, en van uw vaderlani_; 
Zoo wilt (dat bid ik u) tot weering van die fchant-; 
Dees Afrikaanlè borft met uwen dolk doorfteken». . 
■^Ï^H Zou ik de fchoone kluis van uwe ziele breken_ > 
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Dat fchiede nimmermeer, helaas wat gaat my aan.^. 

Och Klito, Dion , helpt , 't is nu met my gedaan.^ ; 

Myn Mazalina fterft-j. 
l^lito, Myn heer ze is in flauwte,^. 

Haar pols die is wel zwak , maar 't bloet behout zyn lauwte . 
Marl{. Hoe is 't myn lieffte? zegL». 

Myn waarde man, en heer. 
Ik ken myn feil, en buig voor u ter aarden neer 5 
Aan Roomen zytge meer verplicht als aan myn trouwen. 
Voldoet gy uwe plicht, vecht voor u vaderlant^. 
En leef, maar zoo gy fterft , zoo zal ik met dees hantj , 
Myn zelfs ook moedig doón, als een Romeinfè vrouwe. 

Marl{. Myn groote liefde en eer, die ftreden tegens een-». 
Maar nu ik heb verlof om in den ftryt te treên.;. 
Zoo gaa ik derwaarts lief, en vechte zonder vreze-?. 
Indien ik niet en gingk, 'k zou u niet waardig wezen--. 
Ik neem myn affcheit lief met deze kus . 

Mai^ Miffchien^ 
Is dit de leflc kus die 'k u op aard' zal biên_. . 
Helaas my wert zoo bang, ay wilt my binnen leiden. 

KJito. Myn Dion toeft noch wat , ay wilt zoo haaft niet fcheiden . 
Gy zyt alleene vrient op wien ik my vertrouw. 

T>m. Het paft u Klito niet te weenen als een vrouw. 

Toon datge zyt een man, en fpeen u doch van {chreyen. 
Draagt zorge voor Mevrouw 5 ik moet myn Heer geleyen. 

EJko. Ik vrees Dion , dat ik u noit zal weder zien_. . 

Dion. Wat my befchooren is , dat zal en moet gefchiên^. 



HmibaL 
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Hanibal, 'Bochar , JJdmhd Hedes , en andere Kryghsmerfien. 

J^U is't die groote dagh, dat wymanhafteheeren-;. 

Gaan ftryden, niet alleen om fchatten te vermeeren, 
Gelyk gy vaak met my hebt over zee gedaan.. , 
Waar van getuigen zyn zoo men'ge Roomfè vaan_> 
Uit 's vyants klauw gerukt, door uw manhafte degen... 
O neen, aan deze flagh is ons veel meer gelegen... 
Wy ftryden voor ons bloet, en voor ons vaderlanl^. 
En vrouw en kinders mee 5 het waar te groote fchani^. 
Dat Scipio, die noit te vooren had het hertc; 
Met my te ftryden, nu ons moedigh heir zou tarten... 
Uw oude heldedaan , waar mede heeren gy 
Zoo dikwerf hellen deed' den zegen aan ons zy. 
Beloven ons gewis van dage weer den zegen_; . 
En daar op trekken wy den vyant moedigh tegen_». 
Ons Olifanten zyn, dat zweer ik u, alleen.^ 
Meer als genoch om al de Roomers te vertreên^; 
En de flaghorde van hun ruitery te breken^. 
Ik zal ó helden nu niet van de fchatten Ipreken.., 
Die gy verov'ren zult in 's vyants leger: neen^, 
AI t Afrikaanfè ryk is dan voor u te kleero. 
De Roomfe fteden en de flooten, zult gy heeren>.. 
Als Didos Vbrften braaf naar uwe zin regeren^ 
De zegen lacht ons toe, de Goón zyn op ons zy. 
Nu walgt de Hemel van des Tybers hovaardy. 
En van haar wolvenaart, de wolfin afgezogen--. 
Zoo haaft als Roome wiert met eene graft omtogen.». 
Heeft Romulus zyn wal met broeders bloet geverft-;. 
En in zyn wolveneft ontfangen en gebergte , 

M Veel 
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Veel fchuim, en moordenaars, en fchelmen, en tyrannen 
Die uit hun vaderlant gevloden, en verbannen.^. 
Geen vryburgh vonden dan in Remus ftadt, daar zy 
Vaft leefden naar hun wys , op roof en moordery . 
Dit is het brave volk dat Roomen eerft holp bouwen_> : 
Hun eerfte proefftuk was, ten roof te gaan op vrouwen. 
Zy fchaakten den Sabyn zyn dochters met gewelt : 
Daar naa beroofden zy alieene niet het velt-; 
Van 't groot en kleine vee , om roofluft te verzaden-» , 
Gelyk de wolven doen , maar gingen zich ook baden.^ 
In hun naabuiren bloet , zoo dat 'er niet een ftadt-- 
Overbleef ofze wiert van 't burger bloet belpai.;. 
En deze woUefs aart hun fteets is by gebleven^ . 
Wat Scipio oit heeft in Afrika bedreven.;. 
Bedreef hy al§ een wolf, arghliftig inde nachlu. 
Door hulp van Maflènis, dien ik niet weerdig achtj 
Den naam van een foldaat : maar heden zal wel blyken.; 
Hoe hun bedrogh en lift voor onzen macht moet wyken. 
Elk moedight zyne troup, en gaa de zyne voor, 
Gelyk ik doe aan u 5 ik wys u 't helde fpoor . 
Zoo lang ik adem haal zal ik u niet begeven-». 

Soek De Hemel dreunt en fcheurt , het aartryk Ichynt te beven-». 
De Zon verlieft haar glants, deWintgodt ftormt en raaft. 
Daar komt ons Wichelaar, zyn wezen ftaat verbaaft. 

Hanik Hoe vader dus onftelt> uw geeft fchynt opgetogen-;. 

Wiek Zoo haaft ik neder zat, op vogelvlucht te oogen--, 
Gelyk myn ampt vereifcht, zagh ik een Adelaar, 
Van boven daalen neer op ons gewyt altaar , 
Van waar hy met zyn klauw, o Goón den offer lichten. 
En vloogher meê om hoog terftont uit myn gezichte,^. 

Veel 
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Veel fhelder als een pyl. wat onheil dit beduid. 
Gy lichtelyk kont raan-- . 

Hanih. Gy leght dit av rechts uio . 

De Voerder van Jupyn, op aarden neêr gekomen... 
Heeft die uw ofFerhant, ten Hemel op genomen^. 
Zoo ben ik wel geruft, voor 't heilig offervier 
Ontfangen wy van daag den heiligen lauwrier. 

Wich. Ik zeg. 

Hanib. Ik bidde wilt daar van niet langer lpreken_; . 

De Goón zyn op ons zy : ik hoor trompetten fteken_. . 
JFich. Wanneer de trotfche menfch veracht der Goden tolk. 

Dan nadert zyne val . 
^/•fie. In 't byzyn van al 't volk, 

O vader, onze Vorfl: de vreeze in te preken-*. 

Daar meê verflauwt gy'their. 

Ikmoetdewaarheitfpreken. 
Ik zwicht voor hoog noch laag; ikfpreek recht uit zoo 't is. 
Ik fchepdoor myn verftant het licht uit duifternis. 
En ken der Goden Wil, en hun geheimeniflèro. 
^f.He. De wyften onder u heeftmen wel eer zien miffèn : 
Gelyk gy zelfs wel weet^ . 

Zulx trek ik my niet aan«.. 
Ik weet dat deze flagh ons qualyk zal vergaan-*. 
De Hemel is verftoort... 

4f-^^- Wilt ons de oorzaak melden-; . 

^^ich. Gy vraagt ó Afdrubal 't geen ik u vaak voorlpeldo ; 

Doch gy gaaft noit gehoor aan myne wyze reêru . 
•^fHe. Ay meld ons watter Ichuilt. 

De Goón zyn niet te vreén-» 
Alleen met dieren bloet, 't welk wy voor 't auter plengen, 

M 2 Zy 
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K.lito. 
KJito. 
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Zy willen datmen 't zal met menfchenbloet be^rengeïu . 
Tien jongelingen eifcht Saturnus tot een zoen^. 
Niet diemen koopt om geit, gelyk gy plaght te doen_>. 
Waar meé ó Vorften gy uw kinderen verlchoonde-^. 
Want hier door gy helaas Saturnus zellef hoondcj» 5 
Hy wil dat niemant tot den offer zy gekeuri_;. 
Dan die by wettigh lot die eere valt te beurt-» . 
Zyn dan de Goden niet met ander zoen te Mlen_-.> 
Zoo geef ik ook myn ftem. voldoet der Goden wilic-?. 

c5\^a^lin , en KJito. 

IK bid u andermaal Prinfeflè vlucht van hier. 
Uw leven , en uw eer, hangt die niet aan 't rapier. 
En uitval van den ftryt, die reede al is begonnen? 
Ayftaaroog niet op my, ik ben helaas verwonneru. 
De liefde die ik draag tot mynen heer en man_; 
Die maakt dat ik Prinfès , van hier niet vluchten kan.^ , 
Waar hy blyft, blyf ik mee, myn leven is het zync-^ . 
Marko beheerft myn herL; . 

En Dion heeft het mync. 

Wat zegt gy myn Prinfès > 

Dat ik niet vlieden kan-j. 

Dion bezit myn ziel . 

Helaas wat gaat u an_; ! 
Bedenk wie dat gy zyt , gy fchynt het niet te weten.^. 
Wilt gy u zelfs Prinlès , en uw geflacht vergeten-» , 
En op myn dienaar zien >. wie kan helaas zulx raan_; > 
Ik wil veel eer met hem de fchapen weiden gaan 
In onbekent geweft, als hier de kroone dragen.;. 
Van myn heer broeder, och, die fints zyn neederlage 

Alhier 
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Alhier gevangen zat, en naa veel hoon en pyn_>. 
Betaalt heeft deze nacht, 'tgeen wy noch fchuldighzyn-». 

Ma^. Wie hier verheven zit, wort Hcht om laagh géfmeten_.. 

I^/ito. Dat ik myn zelfs verneér wil ik helaas wel wetero. 
Maar zegtme Mazalin, dewyl gy weet dat gy 
Zyt nicht van Afdmbal, en van u moeders zy 
Hebt Hanibal tot oom , waarom gy hebt verkooren-» 
Heer Marko tot gemaal, daar gy zoo hoogh gebooren.; 
Als Sophanisbe zytj . 

Vergaap u niet aan my. 

Ik als gevangen vrou, was noch hela^i bly. 

Dat Marko ( Wiens wil ik , o Goón , niet kon weêrhouwen) 

Alzoo 'k was zyn flavin , my echte door zyn trouwen . 

Al wat ik heb gedaan was door gedwongen min—) . 

Maar gy Prinfes loopt zelfs in 't vuur, en ftelt u zin_; 

Op een die niet en weet van wie hy is gebooren_; . 
I{lito. Ik heb hem in myn hert voor myn gemaal verkooren^. 

En min hem om zyn deugt; zyn adelyk gemoedi.. 

Geeft wiife tuigenis, van zyn doorluchtigh bloei-;. 

O Goón bewaart Dion tot fchermheer van myn leveru . 
Max, O Goón bewaart hem die 'k myn trouwe heb gegeven.; . 
i^///o. O Goón bewaart den helt dien ik niet derven kan^ . 
Max, O Goón behoê Kartaag, en Marko mynen man.;. 

Een uitkomft van de ftryt verwachten wy met vrezen. 
t^/ito. Och dat myn Dion moght de bode daar van wezen,- . 
Max, Indien ik niet en mis, daar komt een man te paarL; 

Gerunnen , naar ons tent_> . 

Ik zwym en ben vervaart-.; 
d'OnfteltenifTe maakt dat al myn leden beven^. 
^^K- Prinfeffe weeft verblyt, uw Dion is in 't leven.» . 

N tIs 



50 HANIBALS 

'tis Dion die 'er komt-;. 
K^lito. Nu fchcp ik weder moed£_ . 

T)mt. Mevrouwe ik breng. 

Ma^. 2:eg op > wat brengtge quaat of goet? 

T>m. Myn heer die leeft,ons Vorft heeft moedig 't velt behouwen, 
Myn heer zont my om dit te melden aan zyn vrouwe. 
Gy zyt my wellekom, ik ben van herten bly. 
Dat myne man noch leeft j maar laas van d' ander zy. 
Vrees ik myn maagen veel in't ftryden zyn verflagen-. : 
Doet my een kort verhaal . 

T>ion. Hoe groot de nederlagen 

Van de Kartagers is , men noch niet weten karo j 
Men gift van hunner zy ruim twintigh duizent man_;. 
Verflagen zyn in't velt, en wel zooveel gevangen.;: 
De reft die is verftroiLj . 

Ma^ O Goón , wat ben ik bange ! 

Zegt myn Dion , wanneer , en hoe den ftry t begon . 

T>ion. Ik volleg uw gebiet, zoo haaft van daag de zon 

DesWêrelts donkre fchaauw, van onze kim deê fcheiden, 
Gingk Scipio zyn heir ter wagenborght uit leiden^. 
En trok voorts in flagord' recht op den vyant an . 
Het was een luft Mevrouw zoo menigh duizent man-> 
In 't harrenas te zien optrekken langs de aarde. 
En door'tbedouwde gras 5 het briefchen van de paarden. 
Het kleppen van hun hoef, het moedigen der trom. 
En 't hitzen der trompet weergalmde om en torn, 
Vanbofchen berg te rugh, en moedighde onze fchreden. 
En korts daar naa zien wy Amilkars zoon ook mede. 
Die moedig met zyn heir op ons komt zetten aan . 
Zyn Olifanten tachtigh fterk, die doet hy gaan 

Voor 
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Voorzyn flaghorde heen, om ons flaghord' te breken-». 
Onmoog'iyk is 't Mevrouw , dat ik het uit kan ipreken-» , 
Hoe yfèlyk den flagh van wederzyt begon_ ; 
De pylen fcharp van dop, verdoofden ftrax de zon_., 
Alzoo die in 'er vlugt, zoo dicht de lucht doorfiiedero , 
Dat Febus gulde glants niet dalen kon beneden-^. 
Eerft vvaand' ik 't was eklips , en dat de zilv're maan-' 
Recht tuflchen zon en aart, quam voor de zon te ftaan-} 
Of dat Apol zyn hant voor zyn gezicht gingk houwen_^, 
O'm't herten wreet gevecht op aarden niet t'aanfchouwen . 

Md^ Maar zegt Dion , myn man wiert die toen niet gewoni_; ? 

Xfion. In 't minfte niet; want fchoon hy voor zyn bende ftont. 
Waar van zoo menigh helt gequetft wiert en doorfchoten , 
En dat het groene velt wiert van hun bloet begoten--. 
Zoo bleef hy even pal gelyk een ^eder fl:aan_. . 
Doch als de hagelbuy van pylen was gedaan_^. 
Toen vochtmen niet alleen met piekken en met degens. 
Man tegens man, maar men ftapt d' Olifanten tegens. 
Met fabels fcharp van fnee, en blakrent fakkellicht. 
Waar door den meeften hoop zich ommewent en zwicht. 
En vlught weer ruggewaarts dwars door hun Afrikanen... 
Wy volgen hun op 'tlpoormet tweemaal twintigh vanen... 
Van onze ruitery, flaan door den vyant heen-.. 
Hun voetvolk ftort in 't ftof, verflagen en vertreén , 
De ruiterye vlught, doch werden onder 't jagen-'. 
Van Maffeniflè meeil gevangen en verflagen^ . 
Naa deze nederlaag van 'svyants flinkke wiek. 
Zoo vocht hun rechter zy noch lange met de piek. 
En fabel en flilet, en fcherp gevylde fchichten..; 
Doch ziende hun vermant, beginnen ook te zwichten-., 

N 2 En 



52 HANIBALS 

En vluchten elk om 't zeerft . 

j\4a9^ Was toen de ftry t gedaan > 

Tfion. O neen ! de hindertocht van Hanibal bleef ftaan.. , 

Die onverfaagt en trots, zich ook zoo moedig weeren-». 
Dat d' overwinning fcheen aan hunner zy te keeren_^ . 
De dooden wederzyts vermeeren voorts in tal. 
En ftapelen op een, dus groeiter ftrax een wal 
Van lykken tu0chenbey , waardoor wy't ftryden ftaakten , 
Te meer, hun bloet het velt zoo glat en flibb'rig maakte. 
Dat niemant droog kon gaanjmaar waden mofl: door't bloet. 
Toen Scipio dit zagh , riep hy ipitsbroers hou moeiu , 
Zyn uwe pylen wegh, verweer u met de piekken_j. 
De Goón zyn op ons zy, wy hebben bey de wiekken_> 
Van 'svyants heir verdelgt, en t'eenemaal gefloopt.;. 
En onze ruitery die hun ter vlught naa loopl^. 
Die keeren met triumf. Gints komen zy aan rydeti-', 
Zy zullen ftrax hier zyn, wilt noch een weinigh ftryden. 
Zoo is den zegen ons . toen hielden wy weêr ftal 
En ftreden op een nieuw 3 maer ziende Hanibal 
Den dapp'ren Maffenis met Lelius aankomen.;. 
En dat zyn volk verfchrikt, devlugtmeeft had genomen. 
Zoo vlugt hy ook in 't left , met weinig van zyn ftoetj. 
En wy behilden't velt geverft met brein en bloeLj, 
En bergen opgehoopt van neêrgeflaghte lykken.; , 
En al den buit van't heir. 

j^a^^ Houd op , my n leên bez wykken . 

Och waar vertoeft myn man_; ? 

T>ion. Zal ik 'et zeggen > neen^ . 

O ja, het moet doch zyn , Mevrouwe weeft te vreênu. 
Het is doch al vergeefs dat gy u zelfs wilt quellcn. 

Wie 
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Wie in der Goden Wil, zyn Wil kan willig flellen.;. 
Die vreeft geen tegenlpoet. ay luiftert naa myn reênu»; 
Indien myn heer alleen voor Romen had geftreên_,, 
Hy waar alhier geweeft, zyn liefd' is my gebleken-- . 
Een Rooms kaptein die d'eer van u te naa wou ipreken, 
Hy dees voorleden nacht, al vechtende doorftieLj. 
Doch heeft in zyne plicht daarom in 't minfte niel^ 
Gezwicht j maar heden inden ftryt zich zoo gequeten_;. 
Dat ik zyn manflacht acht vergeven, en vergeten.;. 

-^K' O Goón wat gaat my aan! ik vrees en hou gewis 
Dat myne man helaas al is in hechtenis ; 
Indien zulx niet en waar, hy zou al by my wezens. 
Och Dion geefme raat^. 

2^^ö«. IJc bidde wilt niet vrezero . 

Genomen 't waar alzoo, noch weet ik echter raaLj, 
Waardoor ik hem verlos 5 dusfchreit niet meer , maar laaji. 
Dees zorreg op my ftaan, ik zal myn heer bevryden^ . 
Och daar komt MafTenis, treên wy wat aan een zydc; . 
Als ik dien moorder zie, dan fidd'ren al myn Ieên_.. 
De Hemel zy gelooft, die voor ons heeft geftreên-/. 
Nu zal ik niet alleen myn vaders kroon weer erven... 
Maar ook de kroon van haar die ik door gift deê fterven. 
U dank ik Scipio dat gy de lofTe min... 
Die 'k Sophanisbe droegh geroeit hebt uit myn zin^ . 
Myn dienaars tza ontwapent my. och wie is deze! 
Leeft Sophanisba noch , of is haar geeft verrezen ? 

Sophaniibas geejl komt op V Toneel. 

9^^fi- X/f Eineedige tyran, waar vlucht gy heen? hou ftal. 

Ziet hier de dochter van dien grooten Aldrubal . 

O Spalkt 
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Spalkt vry uw blikken op, ik ben de Koninginnen 
Der Numidiers, die gy door lift en valfche minnen 
Om eer en leven bragt. Ik fchonk myn zelfs aan dyft-^. 
Om door dyn hant bevryt voor den Romein te zyn-', 
Gelyk gy aan my zwoert eer gy dees lippen raakte; 
Maar aan den derden dagh gy uwe trouw weer flaakten. 
Verrader, zoo haaft ik van't bruilofsbet aftradi^. 
Zont gy my deze kop en dit vergiftigh nal-». 
Voor myne morgengaaf, dat ik heb ingedronken-j . 
Had gy my deze gift voor uwe min gefchonken-^ , 
Toen ik in Cirta eerft in uwe handen viel , 
Zoo had ik niet befmet myn lichaam noch myn ziel : 
En gy zoud voor myn fchim angftvallignuniet vrezen_«. 
Des hemels Koningin kan myn getuige wezen.. , 
Dat ik O fchoone vrouw, met een oprechte min^. 
Niet anders heb gezocht als u, ó Koningin^! 
Myn gantlche leven langk, te dienen naar vermogeru : 
Maar Scipio, gelyk gy weet, wou niet gedogen-^, 
Hoe zeer ik fmeekt' of bad, dat ik u door de trouw 
Behouden moght voor myj ó neen! myn fchoone vrouw 
Hy wilde dat ik u aan hem zou overgeven^ ; 
Toen zond' ik u 't vergif, gy kooftde doot voor 't leven; 

Om geen flavin te zyn. 
g^^^^ Het fterven was my zoeL; ; 

De doot omhelfde ik toen met een ftantvaft gemoediL;. 
De geile bruilofswyn hing noch om deze lippen.. , 
Toen ik den dootdrank dronk,om 's levens draat te knippen. 
En deze bruilofstoorts , die lichte op onze feeft , 
Is ftookebrant van 't hout en van myn lyk geweeft. 
Toen daalde myne geeft naar d'Elizeefche velden. 

Alwaar 
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Alwaar my Dido laas ! al uwe boosheit melden j 
Waar over ik onftelt, met deze toorts en kop^ 
Langs d' ongebaande wegh met pyn kom klavren op. 
Om u met deze vlam in het gemoedt te raken.-;, 
't Verwoeftent oorlogsvuur, dat Afrika doet blaken-;. 
Hebt gy vervloekte Prins van langer hant gerokte. 
De Roomers herwaarts aan tot ons verderf gelokt.. . 
Toen gy snaehts Scipio voor Utika gingkt fpreken, 
Is uw verradery aan ons eerfl: recht gebleken . 
Gy weeft hem middel aan, waar door hy onze ftrant.; 
Innam 3 en van die uur boot gy hem onderftant^. 
Met al uw maght : het geen de Goón noch zullen wreken . 
Dat gy gingk Scipio voor myne vryheit fpreken-; 
Was maar geveinft> zoo haaft u was belooft, dat myn.^ 
Numidiaanfche kroon uw erve zoude zyru , 
En docht gy niet eens meer aan uw beloft' en trouwe : 
Gy fchonkt aan my 't vergif, om myne kroon te houwen. 
Indien dat Sifyphus voor zyne ftraf, den fteen-) 
Moet rollen zonder ent, om dat hy maar alleen-^ 
't Geheim hem toevertrouwt, aan and're gingk vertellenu- 
Denkt dan wat ftraf voor u bereit wordt inde hello. 
Om uwe valfche min , en 't fluk aan my begaan-^ . 
Gy hebt verdoemde fchelm, my en myn lant verraan^. 
En daarom roep ik wraak met al donnooz'le zielen-^. 
Die gy nochdaaglyx helpt door vlam en zwaart vernielen , 
Indien Jupyn u flraf op aard' heeft uitgeftelt-^. 
Zoo zult gy naa uw doot veel zwaarder zyn gequelt.; , 
Als Sifyphus , Tantaai en Ixion te zamen , 
Dat ook verraders zyn , die om haar boosheit quamen 
In Plutos jammerpoel 5 alwaar gy wort verwachte. 
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De hclfche razery, en dochters van de nacht.; > 
Megere, Tifiphon, en zwarte Alekto, deze-^ 
Uw wrede pynigers., en beulen zullen wezen_ . 
Myn tyt verloopt, ik gaas verwacht gy uwe ftraf. 

Maf. Het hair ftaat my te berg, zal ik myn eigen graf 

Nu delven met myn zwaart? ó neen; de nikkers krielen-» 
En hong'ren elk om 't zeerft , om myn verdoemde zielen 
Te voeren naa beneên; 't is beft ik my verweer. 
Vervloekte Tifiphon, zoo gy niet wy kt, ik zweer 
Dat ik uw helfe kop omheint met gifte flangen_^ 
Afkap, en uwe romp voor't helfè hof ophangt^ . 
Dan ftap ik met Medulas hooft ter hellen in_^ , 
Hervorm Pluto in fteen, en neem zyn Koningin.^ 
Voor myne bruit, gelyk ik Sophanisbe dedejj 
En zoo 't Jupyn mishaagt, zoo dood' ik haar ook mede; 
Met gift of ftaal, zoo blyf ik vooght alleen, en zal 
Dan Heer en Koningk zyn van aarde en jammerdal . 
Maar Maflèniffe zacht, bedenk u zelf eerft naader. 
De Helvooght heeft Jupyn tot zyne broer en vader. 
Die lyden nimmermeer dat ik door gift of ftaal 
Hun krooft verdelg, veel min dat ik myn zelfs vermaal 
Met fchoone Proferpyn die Pluto zellef Ichaakte, 
Waar over Ceres ook zoo groote droef heit maakte 
Dat zy de Werelt liet, en tradt ter hellen in-^j 
En ik heb zelfs vermoort een fchoonder Koningin-- . 
Daar komt haar geeft weer aan , zy roept noch wee en wrake . 

Lel'm. Hoe Prinfè dus onfteli^ > 

Ik wil myn ziele braken_^ , 

Het leven ben ik wars . 
Lelitis Ach Vorft wat gaat u aan_. > 
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Maf. Ik heb de fchoonheit zelfs door helle lift verraan-». 

Daar ftaat haar naare fchim, aanlchoutze met medogeii-'. 
Lelim. Myn heer ik zie gants niet.;. 

Maf. Zoo iflè weer vervlogenu. 

Lelius. Bedaar u brave helt, komt gaanwe famen 'vcu 5 

Ay ftel dees razery eens manlyk uit u zin_j . 
Majf. Heb ik aan Sophanisbe 't vergif niet zelf gefchonken-' s 
Lelim. Heeft zy 't door uwe laft, of door u dwang gedronken 
MaJf. Zy dronk de vryheit in, om flaverny t' ontgaan^. 
Leliiu. Voor hare vryheit hebt gy Prins genoch gedaan.;. 
Maf. Zoo \ uiterlyken {cheen : ik veinlde met dees lippen^ . 

Door ftaatzucht van myn hert liet ik haar vryheit glippen. 
Lelius. Gy fpraakt noch al te veel voor zoo een ftioo flavin_' . 
Maf Ik hieldze door de trouw voor myne gemalin^ . 
Lelius. Terwyl ik haar gemaal by Scipjo braght gevangen-». 
Maf Zy bleef gelyfc een klis om myne beenen hangen,' . 
Le/im. Als een gevangen vrou zy voor u neder viel. 
Maf Toen wonde zy myn hert, maar heelde weer myn ziel. 
Lelius, Hoe derde gy u Vorft zoo reukeloos betrouwen^. 

Te flapen inden arm van Konink Syphax vrouwe-? ? 
Maf Zy koos my tot gemaal. 

Lelius. By 't leven van haar man^ > 

Wie is't die zulken liefd', een liefde noemen kan? 
Zy zocht door veinzery , en valfche minnetreken , 
U op het onverziens de hertaar af te fteken . 
Maar toen den Veltheer zulx doorzyne zorg voorquam, 
Zy door de hoon en Ipyt haar zelfs het leven nam , 
Gy zyt geen oorzaak Prins, dat zy haar zeiven flaghte^. 

Maf Voor 't woeden van een vrouw , had ik my licht te wachten . 
Ik hebbe Syphax noit, veel min zyn vrouw gevrceft. 

P Lelius. Hoe, 
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Lelius. Hoe, fchrikt gy naa haar doot , dan voor haar fchim of geeft ? 

Gy plaght voorheen voor hels noch aartfèmaght te vrezen. 
Maf. 'tWas Sophanisbe zelfs, in fpraak en ook in wezen_^. 

Die met haar naare ftem my nu beftooken quamp . 
Leim. Gelooft my Prins, 't is maar een yd'le fchauw of damp. 

Van onder op gewelt, 't zyn helfe razeryen.;. 

Die u aanftaande luk en krooninge benyen.^. 

'tis nu geen fuffens tyt, komt fteigert op den troon... 

Het heilig Kapitool begeert dat gy de kroont. 

Die Scipio u fchonk, voor uwe dienft zult dragen-^. 

Zeght aan den Veltheer dank dat hy u voor de lageru» 

Van Sophanisbe heeft bevryt, en u gerukL; 

Van hare valfche min^. 
Maf Ik voel noch hoe 't my drukte . 

Dan, nut zoo wezen moet, wil ik het niet meer achten^. 
Lelius. Weet Prins, dat Scipio met finart naar uzal wachten-;. 

Want hy zyn krygsraat nu vergad'ren doet , daar gy 

Het hooft van zyt; des bid ik u, gaat doch metmy . 

VYFDE BEDRYF. 

Scipio, <:fMafenifa, Lucio, Siüa, en andere Kjyghsoverften . 

Scipio. ^^S^ byvvyl door laffigheit verkeken^. 

Waarom ik onze vloot op 't Ipoedigft af deè fteken^ 
Van Utika, recht naar de haven van Kartaag. 
En onze ridderfchap, die hebben ook van daag 
De voorburgt van de ftadt te lande ingenomen ; 
Zoo dat den Kartagees noch in noch uit kan komen.;. 
Maar zit heel moedeloos betreurende zyn val. 
Vermits hy hulp noch trooft verwacht van Hanibal, 

Wiens 



N E E R L A A G H. 59 
Wiens heir ik door uw hulp zoo bloedig heb verflagen 
En Konink Syphax zoon, die afquam naar Karta^c^ 
Is door Oktaaf gedoot , en al zyn ruitery 
Verftroit en neêrgevelt. nu liet ik heeren dy 
Vergad'ren by een, om raat met u te plegen-». 
Elk fpreek het raatzaamft uit, op datmen wik en wego 
Wat noodig dient gedaan, te weten , ofmen zal 
Volharden in't beleg, beftormen Didos wal 5 
Of gunnen hun den vreê waaromme zy ons fmeken->. 
Maf Die ftadt, zeeghafte Vbrft, ik al gewonnen reken_>j 
Het is nu met Kartaag en hare macht gedaanu. 
Geen aartfe macht kan nu u wille wederflaan_. 
Veel min een Aadt wiens heir is tcenemaal verflagen-^. 
Hun bergers afgemat, den droeven ftant beklagen.». 
En wachten geen ontzet, elk fpiegelt zich nu an- 
Dien grooten Sopater, die met vierduizent man_» 
Van Macedony hier, tot hunne hulp gekomen--. 
Al mee nu inden ftryt gevangen is genomen--. 
En vaft en ftreng geboeit zygt voor u fchaduw neêrj 
Jaa vloekt die uur en ftont, toen hy eerft zyn geweer 
Ten dienftcvan Kartaag, heeft inde hant genoomen_». 
Al wat op aarde leeft buigt nu voor u en Roomen-» ; 
En fchrikt voor uwen naam. daarom is myne raat.;. 
Men ftrax Kartaag beftorm, en ook niet af en laatj 
Voor het gewonnen is. maakt al hun manvolk flaven. 
En doetze zonder ruft dien nauwen hals doorgraven.. 
Die 't machtig Afrika, van 't weeldrig Aas'jen fcheiL; . 
Zoo wort uw Middelzee in 't roode Meer geleit-. 
Waar langs in weinig tyts gy 't ooften kont omzeilen-;. 
En Indien geheel beheerfchen , oft uitdeilen 
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Aan die, die het te leen, ontfangen van dyn hant^. 
My dunkt ik zie alree , uw ftandaarts hoog geplante 
Aan geenzy Gangesvloet, waar gy de zcgefchreden^ 
Van Alexander zelf zult moedig overtreden-;, 
Alzoo hy aan deeszy van Ganges wiert geftuiiu . 
Scipio. En gy heer Silla fpreekt nu ook u mening uit-; . 
Silla. Ik min des Prinfen raat , wat hy zeit ik meê fprekc^ . 
Maar om de wallen van Kartaag terftont te breken-.. 
Dat heeft zyn zwarigheit; ik vinde door 't gezichte 
Dat ik genomen heb , ons ftormtuig veel te lichi^ , 
Om zulken zwaren wal te beuken en te floopen_. . 
Ikzondt naaRoomenheer, om zwaarder houtte koopen: 
Maar voor het zelfde komt, en vaardig zy gemaaki^ , 
Vind' ik geraden dat het ftormen blyft geftaakiu} 
Om ons gelukkig heir, niet reukeloos te wagen-;. 
Myn ampt en plicht vereift daar zorge voor te dragen.; . 
Ik hebbe in myne jeught van Archimeed' geleert_> 
Hoemeneenftadt beftormt, ook hoemen die verweert-, : 
Ik wil niet van de ram of ftorrembokken fpreken-;. 
En hoemen die oprecht om wal en poort te breken.; , 
Of hoemen balken fchiet, door wiskonfl: en geweli-;, 
Waar door met yder fcheut men poort of tooren vdiuy 
Alzoo ik uw eerlang een proef ftuk hoop te toonen.;. 
Scipio. Wie is die ginder komt? Dbn komt uit in vrouwe kuding. 

Het Schynt een wonder fchoone 

En welgeboren maagt_; . 
<Dion. Vergeeft 'et my myn heer , 

Ik zonder u verlof hier kniele voor u neer ; 
En bidde voor die geen, om wiens liefd' ik van Roemen 
In paadjes kleding ben in Afrika gekomen . 

Scipio. Zegt 
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T>ion. 



Scipio. 



T>ion. 
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T>ion. 
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Dion. 
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Zegt my ó fchoone maagt^ voor vvien is 't datge bidtj? 
Voor eene Ridder Heer , die hier gev^angen zit^ , 
Die noit van zyne trouw noch plicht is afgeweken^. 
Van zyn manhaftigheit uw gantfche heir kan fpreken^ . 
Het is die Marko Heer, die met zyn eigen hanii^ 
Den Macedoonfcn Vorft heeft in den ftryt vermant.; 5 
Stiet hem ten zadel uit, en braght hem u gevangeii-j. 
Dien Marko eed'le maagt, kan ik u niet weer langen^ > 
Hy is alree gedoemt, ja buiten myne maghLj 5 
Mits hy een Kapitein gedoot heeft op de wacht^. 
Hy heeft hem voor de vuifl: al vechtende doorftekeii^. 
Zulx en verfchoon hem niet , ten zy men 't recht wil breken . 
Een Vorft die Hcht vergeeft, maakt zigh deGoón gelyk. 
Ik ben gebonden aan de wetten van het Ryk . 
Ik eifch hem door het recht van onz' aaloude wetten.^. 
Die hebben geen gehoor, by trommels en trompetten^. 
Het krygsrecht gaat zyn gangk,het buigt voor geen geween. 
Zal dan het krygsrecht nu ons burgerwet vertreén-j 5 
En uwe zegen Heer, ons recht en vryheit fixiooren^. 
Zoo gaanwy door den ftryt 3 al winnende verlooreix^. 
Gy holt heel buiten fpoor, en weet niet watge zeght^. 
Ik zeg noch eens ik eifch myn bruidegom door 't recho 
Dat Romulus zelfs gaf aan al ons Roomfe vrouwea^ , 
Aan wien gy zyt verplicht, en ook veel meer gehouwen ^ 
Als aan u legertucht. al wat gy oit myn Heer, 
Alhier hebt uitgerecht, daar van behoort ons d'eer^ 
Want zonder onze hulp en waart gy noit van Roomen-^ , 
Voor deze ftadt Kartaag met uwe vloot gekomeix^ . 
Beziet dees naakten hals, en ook dees armen aaru. 
De peerlen en't gefteent, die'k zelfs heb afgedaan^, 

Q Braght 
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Braght ik op 't Kapitooh zuk deed' myn moeder mede, 

En al de vrouwefèx om u vloot uit te reden-; . 

Jaa 't gout en zilverwerk wel eer uit weeld' gekochte 

Tot ^ierfel van 't banket, dat wiert toen mee gebrochtj 

Om uw foldaten Heer, daar mede te betalen^ . 

Het geit eerft nieuw gemunt, van goud' en zilvre fchalcn. 

Daar mee wiert opgevult, ons Algemeene kas , 

Die door den langen krygh heel uitgemergelt was . 

Bedaar ó groote Vorft, ay laat myn bruigom leven-; . 

Hebt gy in Span jen niet uw vyant weer gegeven.;, 

Zyn ongefchende bruit? of had u vyandin-» 

Toen meer vermogen Heer, als nu een RomeininL,-, 

Die voor u neèrgeknielt, met tranen in haar oogen_>. 

Niet weer opryzen zal, noch hare wangen droogea--. 

Voor gy haar bee toeftaet.» . 

Scifto. Ik voelc dat myn hert_; , 

't Welk noit in 't velt bezweek, nu heel verwonnen wert. 
Door lineken en gebeèn . rys op , en droog uw kaken . 
Ik ftel uw Marko vry. myn dienaars wilt hem flaken-^. 
Ontboeit hem datelyk, en breng hem ftrax by my. 

Dion, O, groote Scipio. 

Scipio. Zwyght ftil, houd uw ter zy. 

Laat my alleenigh eerft met uwen bruigom lpreken_> . 

2)/on. O > Goón ik vrees dat hy myn lift weer zal verbreken-- . 

Scipio. Schoon Marko, u door 't recht de doot is aangezeit-». 
Zoo heeft een Roomlè maagt uw weder vry gepleit-». 
Door haare liefd' verbeen, dus wilt u voorts bereiden-;. 
Ik wil gy t'zamen trouwt, eer gy van hier zult fcheiden. 

Marl{. Helaas wat gaat my aan, zoud' ik myn eigen vrouw. 
Die fchoone Mazalin, die ik veel weerder houw. 

Als 
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Als 's Werelts heerfchappy, nu om een ander derven-.? 
Dat doe ik niet, ó neen! ik wil veel liever fterven_». 
J'a/w. Wat zegtge Marko> fpreek. 

Mar^ Wie heeft my vry gepIeiLj? 

Is het de fiere maagt genaamt StantvaftigheiLj > 
Die draag ik in myn hert . maar ift een and're vrouwen. 
Zoo doot my vry , ik wil , noch zal haar nimmer trouwen . 

Scipio. Het is een Roomlè maagt, wilt gyze Ipreken^? 

Mar{. Neen-;. 
Heb ik in lyfe gevaar tien jaat voor u geftreén.; , 
En noit geen doot gevreeft? ik wilze noch niet vrezen-;. 
Gaat met u vonnis voort , 'k wil niet verbeden wezen_ , 
Indien 't gedierte zelfs, heeft met den menfch gemeen--. 
Dat het zyn lyf verweert, ja vecht met ydereen-». 
Dien het tot ftryden tergt, 't welk hun natuure leerden. 
En ik nu fterve Heer, om dat ik my verweerde,;. 
Zoo fterf ik zonder fchult; verwezen door een wet_». 
Die tegens de natuur, u krygsraat heeft gezet-;. 
Om quader te verhoên . 

Scipio. Wilt gy haar dan niet trouwen ? 

Mar^ Zoo ik het dede ach ! het zouw my eeuwigh rouwen-; : 
En ik zouw trouloos zyio. 

Scipio. Dit 's boven myn verftant->. 

Mar/{. Ik heb myn trouwe Heer, voor dezen al verpantl;, 
Aan een die'k zoo bemin, dat ik myn eigen levens. 
Veel liever derven wil, als trouwloos haar begeven.;. 

Scipio. Wie is die gy bemintj? 

Mar\. Vergeeft et my myn Heer, 

Zoo gy haar dooden wilt, of ftooten uit haar eer. 
Ik zeg het niet, myn tong is aan haar trouwverbonden-.. 

Q 2 'k Heb 
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Scipio. 'k Heb noit manhafter deugt in een Romein gevonden^. 
Stel Marko u geruft, al was uw gemalin.» 
Van Hanibals geflacht, jaa myne vyandin_. , 
Haar zal geen leet gefchièn. lang moet gy t'zamen leven. 
Ik fpreek u vry voor't recht, uw manflacht ik vergeven. 
Volhert in uwe dienft , ik min u moedigheii-; . 
UdankikOppervorft. 
Scipio. Maar eer gy van hier fcheii^. 

Beziet dees Romeinin, en wiltze hooren fpreken^. 
Waarom gingkt gy , ó maagt, voor myne vry heit fmeken. 
En noemt my bruidegom, daar ik u niet en ken^> 
q)ion. Om dat ik door myn trouw aan u verbonden ben^ . 
By naa drie jaar geleên, ben ik met u van Roomen^, 
In paadjes kleding, hier in Afrika gekomen^. 
Mdrl^ Zyt gy het Dion? fpreek. 
Z)io«. Ik ben u dienaar Heer. 

In dees geftalt zocht ik u Heer te flaken weer . 
Vergeeft my Legervorft dat ik in deze kledeiiL-/ , 
Gelyk een Roomfemaagt, heb voor myn Heer gebeden. 
Ik heb't gedaan uit plicht j my zulx ten goeden houw. 
Sapio. Sm op, en volght uw Heer/volhert in uwe trouw. 
Wat gy Prins hebt geraan , en Silla weer daar tegen-- , 
Heb ik gehoort, ik wil het nader overwegen^ . 
En daar op vind ik goet, dat ons vergad'ring fchey . 
Doch voor de Wefterzon, ik u weer hier verbey. 
Wanneer ik MafTenis, uw trouwe dienft zal loonen^. 
En zetten op u hooft, des Koninkx Syphax kroono. 
Ik hebbe Lucio , van Roomen wis befcheit_; , 
Hoe Burgermeefter Lentulus , my laagen leit^ . 
Hy ruft noch nacht noch dag , maar wil dat ik naa Roomen , 

En 
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En hy in myne plaets, voor Veltheer hier zal komen.;. 
O Goden welken Ipyt, nu ik heb 't werk gedaan^ , 
Hy zich vergieren wil met myne lauwerblaar^ , 
Dat nimmer zal gefchiên > want nu ik daar voor vrezen. 
Wil ik den Kartagees te eer genadig wezen-j. 
Te meer, ik zonder dat, daar toe heb dubb'le reén-^. 
Alzoo my deze nacht in myne tent verfcheerLj , 
Ons Vader Romulus 5 wien ik met open oogen.^, 
In weezen zag (gelyk men zeit hy opgetoogen-;, 
Uit't midden van zyn raat ten Hemel wiert gehaaliu) 
Naa hy myn legerkoets rontfomme had beftraaliL. 
Met zyne held re glants, fprak hy my aan, en zeiden, 
Bereit u Scipio van Afrika te {cheiden^ . 
Gunt vree den Kartagees , want Juno heeft voor haar 
Gebeên. maar naa verloop van zesmaal negen jaar. 
Zal uwe naneef tot den gront Kartaag uitrojen»; , 
Bedelven het in afch, gelyk 't verbrande Trojen-;. 
Dit is der Goden WiU weeft hier vry in geruft. 
En toen heeft Romulus myn rechter kaak gekuft> 
En zei, ó brave helt, om uwe daan te roemen.; , 
Wil ik, men u voortaan zal Aftikanus noemen-^. 
Zeil naar den Tybervloet5 gy hebt^my hier voldaan^; 
Maar vordert daar uw broer naar Afiën te gaaa^, 
'tWelk hy verovren zal 5 zyn naam zal ook noit fterven. 
Maar Afiatikus voor zynen bynaam erven-; . 
Naar hy dit had gezeit zoo wees hy my van ver, 
Ten Hemel op, en zey, ziet gints uw vaders fter. 
Maar och! zoo haaft ik van ons vader hoorde fpreken^, 
Sprongk ik ten bedden uit, en toen is hy geweken^ 
Weer naar den Hemel toe, ver boven myn gezichte. 

R Hier 
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Hier hoort gy broeder, nu hoe dat ik ben verplichtu. 

Een einde van den krygh in Afrika te maken^; 

't Welk heden moet gefchién, alzoo ik daar naar hakc^. 

Q^[^a9:^a/m en KJito . 

Ma^ Is mync man verloft, en van de doot verbeén, 
Gelyk gy zegt Prinfès, ay noem my dan de geen 
Die ons dus hoog verplicht-» . 

B^lito. Ik zou het doen, maar vrezo 

Dat deze maar , Mevrouw niet aangenaam moght wezen . 

Ma^ Ik bid noch eens zeg het, myn lighaam trilt en beefi_; . 

^/ito. Het is een Romeinin , die hem verbeden heefiu. 

Een wonder fchoone maaght , men zeit dat zy van Romen 
Om zyne liefde alhier in 't leger is gekomen . 

Ma^ Maar zyn zy al getrouwt-;? 

^lito. Daar aan geen twyfel is, 

Alzoo ik Marko zagh uit zync hechtenis . 
En zoo ik niet en mis , zie ik hem herwaarts treden 
Met zyne nieuwe bruit_>. 

j^^^ Hoe fidd'ren al myn leden^ ! 

Myn Marko komt daar niet, ó neen j 't is Maflènis . 
En die zyn zy bekleet, myn Sophanisba is. 
Die het vervloekt vergif, door Maflènis gefchonken.^. 
Ook zonder vrees of fchrik heeft moedig ingedronken.;. 
Myn fiere Koningin, gy hebt al lang voldaan^ 
'tGeen ik noch{chuldig ben. vervloekte fchelm kom aan_> 
Schenkt my van't zelfde nat, ik fchrikke noch ik vrezc% 
Met eene dronk zal ik by Sophanisbe wezen_^. 
Maar zacht, bedenk uw zelf, magh ik wel fcheiden van_» 
Dit leven , voor dat ik verlof heb van myn man > 

Ik 



N E E R L A A G H. 67 
Ik ben aan hem verknocht, ik heb hem trouw gezworen. 
O ja, ik doe't, hy heeft een ander lief verkorcn_j ; 
En is hertrouwt, aan die hem 't tweede leven gaf. 
Hy zal wis blyde zyn dat ik nu daal in't graf. 

Mar/^ Helaas ! myn vrouw die is in woefte razernyo ; 

Ik Ipreek haar aan. Dion houd u wat aan een zye^. 

Myn waarde bedgenoot, kent gy uw man niet meer? 

O ja, ik ken u wel, reikt my 't vergif j ik zweer 

Dat ik geen doot en vrees , ik zocht voor lang te fterven : 

Zoo gy ó Prins een kroon van my had konnen erven.. , 

Gelyk gy hebt gedaan van myne Koningin^ , 

Gy hadme lang vermoorLj. 

Mar^. Myn fchoone Mazalin.^ , 

Bezie wie dat ik ben , ay komt een wcinigh nader . 

MaX: Sta van my Maflènis, bedekte lantverrader. 

Durft gy in myn gezicht u hooft noch heffen op. 

Zoo haal ik u terftont uw oogen uit den kopj 

En uwe valfche tong zal ik ter keel uit rukken.; 5 

En kappen met dit ftaal,uw romp aanduizent ftukken.;. 

O Goón ! wat wil ik doen ? leg daar vervloekt geweer. 

Ik trok 't op Maflènis , en niet op u myn Heer. 

En bidde neêrgckniclt, laat my een beê verwerven-. 

Mdr/^ Wat is 't dat gy verzoekt-;? 

-^^^ Van uwe hant te flerven.'. 

Mar^ Hoe Mazalin, zyt gy niet myne gemahn..? 

J^^Ti. Ik was't myn Heer, maar nu weer arger als flavin.;. 

Toen ik gevangen wiert, fchonktgymy Heer, het leven. 
En ook uw trouw, die ik helaas nu overgeven 
Aan uwe nieuwe bruit, die u verbeden heeftj; 
'tis billik dat gy mint, die u het leven geeft^. 

R 2 Ik 
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Ik haakc naar de doot, en wil niet langer leven-;. 

En zooge weigert Heer, de dootfteek my te geven-'. 

Zoo fta my toe dat ik 't verrichte met dees haniLj. 
Mar{ Daar meê hebt gy uw trouw, aan myne trouw verpant^. 

'tis billik dat ik u , myn leven langk beminnen. 
Ma^ Maar zegt, waar blyftge dan , met uwe Romeininne^ , 

Aan wien gy trouwe zwoert eer gy noch wiert geflaaktj? 
Mar/^ Ik bid u Mazalin , dat gy dees reden ftaakL; . 

Die my verbeden heeft, moet myne minne derven--; 

En ook om uwe liefd', door dezen ponjaart fterven-;. 
Ma^. Helaas myn Heer , zoud gy nu dooden gaan die gcen_.. 

Die u door trouwe liefd' heeft van de doot verbeen.;? 

Dat waar een trouwloos ftuk: ik zweer het zoud' u rouwen. 

'tIs beter dat ik fterf, wilt uwe bruit behouwen-'. 
Mar^ Zoud' ik u dooden lief, ter liefde van die geen 

Die u verftooten wil, dat doe ik ook niet : neen . 

'tls beter dat zy fterftj leeft gy myn Mazalinne^. 

Myn hert ondeelbaar is, ik kan uw beid' niet minnen. 
ikf^X, 't Is tyt dat ik my veins, ift zoo myn Heer dat gy 

Uw liefde niet en kont verwiflèlen van my , 

En dat gy uwe bruit, daarom niet kont beminnen. 

Zoo is het beter heer , gy met bedaarde zinnen , 

Gaat vluchten elders heen. ik gaa gewillig mee-;. 

En zoo het nodig is , ik wey met u het vee^ 

In onbekent geweft. • 
^ . Ik zou u meer beminnen^ 

Indien ik was verloft, van deze Romeininne . 
Ik kan , ó Mazalin , niet eerder zyn geruft 
Voor ik haar levens lamp , myn lief , heb uitgebluft. 
Ma^, Reik my de ponjaart dan, 'kwil haar de dootfteek geven, 

Zoo 
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Zoo kontge na u wenfch, voortaan geruftig Icvett-;. 

't Is beter datze fterft, door my, als door die geen^. 

Die zy zelfs heeft verloft, en van de doot verbeêrL^. 
Marl{. Het fchynthaarernfttezyn, ikwilhaar moedt beproeven. 

Houw daar het mes, maar wilt myn lief, zoo lang vertoeven 

Dat ik myn affcheit neem van haar. 
MaXs Het zal gefchiênL./. 

En Marko zal terftont myn treurfpel einden zien^ . 

De nicht van Hanibal , zal met een fteek doen blyken.;. 

Dat zy in moet en trouw , geen Roomfè vrouw wil wyken . 
Maf\ Houw ftil myn waarde vrouw , helaas wat gaat u aan^ ! 

O Hemel fta my by , ik heb myn zelfs verraan^;. 

Ikgaf haar'tftaal, daar zy haar zelfs mee heeft doorregen. 
7)ion. De wont en is niet diep > alzoo 'k haar arm hiel tegen-'. 

ScipOy LuciO) Siüay en andere Kfygsoverftefi J^men op het 

Toneel gam. 

Scipio. TTOe Marko, wat is diLj> 

Mar/{;> ^ Och , myne gemalin^ ! 

Uit vreze datmen haar zouw voeren als flavin^ , 
Naar Romen in triumph : braght my helaas in lyden-;. 

Scijpio. Waar zaghmen my , ö Goón ! de vrouwefèx beftryden^* 
Ik droegh noit haat op maagt, of Afrikaaüfe vrouw. 
Als Syphax Koningin . die ik niet dulden wouw , 
Om datze Syphax eerft van onze bontfchap fcheidc;. 
En MafTeniffe mee 3 van ons zocht af te leiden-^; 
Gelyk my was bewuft. rys op, ó Mazialin.^ 
U zal geen leet gefchiên-^. 

Ma?^ Waar is de Romeinin^. 

Dion. Ik ben dc Romeinin> ik heb myn Heer verheden^. 

S Kent 
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Kent gy uw Dion nietu > 

Scipio. Mevrouw ftel u te vredeoj . 

ü Marko is getrouw, ontfangt van myne hant.;. 
Die geene die zyn trouw, heeft aan uw trouw verpanLj. 

Ma^. Wy danken u ó Vörft, voor uwe liefd' en eere^. 

KJho. O groote Scipio, nu gy myn vrouw, en heero 
Te zamen hebt gevoeght, zoo bid ik ook dat gy 
Nu mee verbinden wilt, dces Romeinin aan my. 

Sc'tpio. Myn zoon, gy zyt verdwaalt, het is geen Romeininne^. 

Klito. Ik ken hem wel, en zal ook niemant anders minnen.. . 
De kled'ren van Dion, verwiffcl ik; en dan-/ 
Verander ik in vrouw, en Dion in myn man--. 
Ik ben een teere maagt, tot berging van myn eerc-^, 
Droeg ik ruim jaar en dagh, helaas ! decs paadjes kleeren.^. 
Myn broeder , was wel eer, zeer hoog by u geachte. 
Doch is door eene vrouw, om lyf en goet gebracht;. 

Scipio. Wie was uw broeder? Ipreekt-;. 

KJito. Ik zou het doen myn Hcere, 

Maar vrees uw ongena.». 
Scipio. By myne trouw ik zweere^ , 

Uw zal geen leet gefchiên, zeg wie uw broeder is. 
KJito. Hy ftierf voorlede nacht in uwe hechtenis . 
Scipio. Wie, Konink Syphax! 

K^lito. Ja, die was myn eigen broeder. 

Scipio. Schoon hy my vyant ftierf, zoo blyf ik u behoeder. 

O hoog gebooren maaght, ik dulde niet dat gy 

Uw zelfs dus laag verneêrLj. 
j^Hto. Al wouw een ander my 

De hoogfte ftaat van't Ryk, ja kroon en fchepter geven--. 

Noch wild' ik liever , Vbrft » met mynen Dion leven>; 

In 
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In ftille nedrigheit> want heerfchappy en pracht^ 

Is laas ! maar eb en vloet> en wort van my verachte. 
Scipio. Zeg my Dion van vvie> en waar gy zyt gebooren^. 
T>m. Ik heb myn moeders liefd' en vaders zorg verlooreru; 

Op duur van myn geboort. myn Heer bezie dit fchrifo. 

En oordeel dan of gy helaas daar uit bericht.; 

Kont vatten van myn ftam. 
Scïpio. Ik wil het eens doorlezen.;. 

Om dat gy my gelyk^ in npttheit m in vpe^t^n • 

Zoo moet gy hpden ifion^ als ballin\achter lant. 

Want anders wiertgy v^is gedoot door vaders hanty 

me gy niet en ^ymt. martgy mee '^art gehoor en 

^y bleeft alhier ^ en npiert lick KomnJ^ van de (^5\fooren. 

"Dit fchreef H moeder ^/f met haare hant 3S(^ 
Jrtak Hier door ik Dion, nu voor myne zoone keru. 

Het was myn Koningin, die u heeft wegh gezonden^. 
Dion. En deze halve ring, wiert mee by my gevonden.-. 
Jrtab. Ziet hier de andre helft, die ik ó zoon, op trouw. 

Van uwe moeder kreegh. die fchoone Griekfè vrouw 

Zyt gy geheel gelyk. decs Hukken bei te gader 

Die maken net een ring. 
7)ion. Ik kniele voor myn vader . 

Scipio. Sta op Dion, ik maak u Heer en Konink van-^ 

Het Mauritaanfe ryk, cn ftrengel u ook an.^ 

Dees fchoon Prinfes, die u voor lang heeft uitverkoren.;. 
Jrtak Hemel zy gelooft , ik had een zoon verlooreru. 

En vind hem niet alleen, maer ook een dochter mee, 
Lucio. Myn Heer, de toeftel tot de kroning is al ree 5 

En Prinfe MafTcnis , die wy alhier verbeiden.-^ , 

Die nadert uwe tentj. 

S 2 Scipio. Wilt 
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Scipio. Wilt hem voorts binnen leiden.^, 

In volle heerlykheit-j. Nu is de tyt, dat hy 
Des Konink Syphax kroon ontfangen zal van my . 

^Key van T^mfche aSXfaagden. 

Re an doorluchte heltu , 
Die Syphax hebt gevelt-; , 
Wy gaan u Prins geleiden-^ , 
Alwaar gy voor u loon-;, 
Ontfangen zult de kroon-; , 
Die men u gaat bereiden-j . 

O groote Vbrft, en Heer, 
Wy knielen voor u neer. 
Met fhaar en keel gezangen^ , 
Wilt nu voor uwe loon-; , 
Des Koninkx Syphax kroon.;. 
Van Scipio , ontfangen-; . 
Scijpio. Ontfangt ó brave Prins van Roomen, doormyn hant^. 
Des Konink Syphax kroon, wien gy zelfs hebt vermani^. 
Draagt die uw leven langk, tot fchrik der Kartagezen^. 
Majf. Ik zal zoo lang ik leef, een Roomfche dienaar wezen-j . 

De gulden kroon en ftaf 
Die Scipio u gaf 
Wilt t' zyner eeren dragen-^ 
Hy braght de fchrik en vrees 
Eerft in den Kartagees , 
Wiens heir nu is verflagen. 
Scipio. Wat hoor ik voor gerucht-^. 

Lucio. Zyn Kartagezers, Heer , 

Die weder op een nieuw > zich werpen voor u neer. 

En 
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En bidden om de vrec^. 
•^"M Ga , laat hun binnen komen-'. 

Weet Konink Maflenis, dat ik heb voorgenomen... 
De vreê te gunnen aan den Kartagees , en my 
Naar Romen weer te fpoên. de vorder zorge zy 
Aan u bevolen, doch ik bid voor al te letten-». 
Dat deze liên de voet niet weder dwars en zetten^. 
Ik leg den Kartagees, 't gebit wel inde mont_;. 
Maar laat aan u den toom. zoo iemant onderwont-- 
Te rennen buiten ipoor, zoo kort de teugelfnoeren.;. 
En doe ons ftrax de weeLj. 

-^^^ Ik zal uw Wil uitvoeren-^. 

Jf.He. O groote Scipio. 

Scipio. Zeg wat uw mening is ; , 

Indien gy herwarts komt, en bidt vergiffenis 
Van meineed, en bedrogh, 'kwil u genadig wezen.;. 
Met voorbeding, dat gy en al uw Kartagezeru , 
Voltrekken zult ons Wil. te weten , eerft dat gy 
Ten vollen wederom vergoeden zult aan my. 
De fchade die gy ons, terwyl men iprak van vredo. 
Door lift en veinzery, aan goet en fchepen dedc^. 
Ten tweeden dat gy ons zult overgeven al 
Die oorlogfchepen die daar zyn in uwe wal; 
En dat gy ook bezweert, geen ander weer te bouwen.;. 
Die tot de koopvaardy gemaakt, zult gy behouwen.;. 
Al d' Olifanten tot den krygh getemt, moet gy 
Meed' overleveren, beloven ook daar by. 
Geen meer te temmen : maar hier ftil en vreedzaam leven. 
Met Konink Maflenis , aan wien gy weêr zult geven.; 
'tGeen gy zyn vader namt. ook zult gy noit beftaan.;, 

T Te 
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Tc werven eenighvolk, of oorlog aan te gaan^, 

Ten zy met onze wil. dus doende meught gy leven^. 

Naar uwe wet: mits gy in zilver hebt te geven-^ 

Tienduizent pont, vyfmaal tien jaaren achter een-'. 

Indien u dit gevalt, zoo zyn wy ook te vreên-^. 

Dat gy uw ftadt en lant, weeromme meught regeeren^-. 

En zoo 't u niet behaagt, zoo wilt terftont weerkeeren-;. 

Van waar gy quaamt . 

2^^^ O Goón! die laft is ons te zwaar. 

Onmooglyk is het Heer, wy vyftigh jaar op jaar. 
Betalen zulken fchat. ay dwingt ons niet te geven_^ , 
Het geen niet doenlyk is. 

^^l^-g Toen gy in vreè koft leven, 

Kooft gy den oorlog zelfs, nu is 'et onze beuriL;. 

JfHe. De woefte krygh wiert noit by ons voor goet gekeurlu. 
Wy wierden overftcmt, ons Velthecr en zyn maagen. 
Die hebben met het grauw, deftemmen weg gedragen-». 

Scifio. Klaag nu aan hun uw noot. in dit gelchrifte, ziet-; 
Gy 't geene ik heb geeift, ik wil myn ftrafeis niet 
Verminderen, ó neen. wilt gy die niet bezweeren.^ 
Zoo ga uit myn gezicht. 

^^^^ Wat doen wy nu, myn Heeren, 

De Veltheer is geftoort, het is met ons gedaan.^, 
Wy konnen zyne maght, ó Goon niet wederftaan. 
Op u voorftelling Heer, aanvaarden wy de vrede^. 

Scipio. Zeg dan waar mee gy nu, verftcrken zult uw eeden_». 
Die gy te zweeren hebt; alzoo gy d'eerfte braakte? 

^ich. Wy wénfchen, zoo de vreè door ons weer wort geflaakt. 
Of overtreên, dat ons de Goón aanftukken ryten, 
Gelyk dit aarden vat, dat wy in ftukken fmyten . 

Scipo. Nu 
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Scipio. Nu fteken wy het z waart, weerom in zync fchee^. 

Uw kroondag Maflenis, die kroont nu ook de vree-;. 
In deze vreught wil ik myn hert ten Hemel ftierea.; , 
En morgen zullen wy de feeft van Mavors vieren^. 
"B^. Nu Konink Maflenis , 

Alhier verheven is 
In zyn heer vaders ftedc^. 
Zoo zeilen wy geruft. 
Van d'Afrikaanfe kuft. 
Naar Romen , met de vrede^. 

Indien het oorlogsvier, 
O groote Numidier , 

Hier weder moghtc blaken_j. 
Zoo doof het met uw hiant^, 
Wy vrezen kryg noch brant-;. 
Nu gy voor ons zult waken. 
JfBe. De vyftig jaar tribuit , die is helaas te zwaar. 
ff^ich. Indienmen't niet en deê, zoo liepen wy gevaar, 
Bey lyf en goct gelyk , eer lange te verliezen-^ . 
't Is wysheit van twee quaan , het minfte quaat te kiezen^;» 
Wie 't leven koopt om geit, heeft noit te duur gekochL^. 
De Neerlaag van de ftryt, heeft ons dees ramp gewrocht. 
Die ik aan u voorzei , eer datze was begonnen^ . 
Had gy my toen gelooft , ons heir was niet verwonnen. 
JfBe. Noch is het vader tydt, wat raat gy ons te doen-j> 
ÏVich. Dat men den offerhant, om Mavors te verzoen^. 

Niet uitftel, maar vermeer, met tienpaar Jongelingen-.. 
Het edel menfchenbloet , zal ftarker opwaarts dringen-^. 
Als dat van geit of ftier. O Goden! wie komt daar, 
In 't blinkende gewaat^ > 

T 2 Ver- 
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geejl van Dido. Verwaande Wichelaar ^ 

Wilt gy de Goón verzoen , zoo zuiver hert en handen.^. 
Slacht haar geen kinders meer. met popelier te brandea^, 
Is vader Mars vernoeght . een vroom ^ en rein gemoen^ 
Gevalt de Goden meer, als menfch oft dierenbloet-;. 
Gy Vorften van Kartaag, ziet my vry in \ gezichten : 
Ik ben de Koningin die uwe ftadt eerft ftichtc; . 
Zes eeuwen zyn voorby, dat ik myn oude ftadLj 
Het Ryke Tyrus liet, en hier te lande tradiu : 
Waar ik myn ftadt Kartaag, terftont begon te bouwen. 
Doch alsze was voltoit, vont ik my ftrax in rouwc-^. 
Door Vorft Hiarbas, die my laas, toen echten wouw. 
Tot zyne Koningin ;> maar ziende dat ik zouw, 
Zyn wille moeten doen, of my ten ftryt begeven-;. 
Liet ik Kartaag de vree, en nam myn zelfs het leven^. 
Met deze ftaale pook . hoe federt myne dooLj, 
Zes eeuwen langk myn ftadt gedurighis vergrooLj, 
In heerlykheit en macht, is iedereen gebleken-;. 
Maar federt datge zyt, van myne wet geweken.;. 
Zoo week 't geluk van u. 'tbeginfel van uw val 
Was toen gy Amilkar , en daar naa: Hanibal 
Uw Veltheers hebt helaas , te groot gezagh gegeven^. 
En d'oorelog bemint, toen gy in vree koftleven^. 
Nu komt berouw te fpaa. ik kom van ond 'ren op. 
Door d'akelige weg, om van dees heuveltop, 
Myn ftadt noch eens te zien. hoe hoog die is gerezen-^. 
Eer zesmaal negen jaar, zal die een puinhoop wezen. 
U Veltheer Hanibal, gaat vluchten buytens lano: 
En zal zich zelfs op't laaft, nochdooden met zyn hant-;. 

U I T, 
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